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(pl)
INSTRUKCJA OBSLUGI ORYGINALNA

Wentylator reczny z lampga LED i active cooling
90-019

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA
SPRZETU NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO
WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

* Niniejszy sprzgt moze byé uzytkowany przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku znajomosci sprzetu, jezeli
zapewniony zostanie nadzér lub instruktaz odnosnie do
uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposoéb, tak aby zwigzane z
tym zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci nie powinny bawi¢ sig
sprzgtem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywaé
czyszczenia i konserwaciji sprzetu.

e Przed usunigciem ostony upewni¢ sig, czy wentylator jest
odtgczony od zasilania.

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

OSTRZEZENIE:

o Jezeli przewdd zasilajgcy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on byé wymieniony u wytwoércy lub u pracownika zaktadu
serwisowego albo przez wykwalifikowang osobe w celu unikniecia
zagrozenia.

e Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru Ilub porazenia pradem
elektrycznym, nie nalezy uzywac¢ tego produktu z zadnym
potprzewodnikowym urzadzeniem do kontroli predkosci. Aby
zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem elektrycznym i
obrazen ciata, nie nalezy uzywac urzadzenia w oknie.

e Wentylatora nalezy uzywa¢ wytgcznie w sposéb opisany w
niniejszej instrukgji. Inne zastosowania nie sg zalecane, poniewaz
moga spowodowac pozar lub porazenie pradem.

o Nie zakrywa¢ wlotu i wylotu powietrza, aby unikng¢ uszkodzenia
wentylatora.

e Nie uzywaj wentylatora w obecnosci wybuchowych i/lub
fatwopalnych oparéw.

¢ Unika¢ kontaktu z ruchomymi cze$ciami wentylatora.

e Aby odtgczy¢ urzadzenie, nalezy chwyci¢ wtyczke i wyciagnaé jg
z gniazdka $ciennego.

OBJASNIENIE ZASTOSOWANYCH PIKTOGRAMOW

2l[#][Z]C €

1 2 3
1.Przeczytaj instrukcje obstugi, przestrzegaj ostrzezen i warunkéw
bezpieczenstwa w niej zawartych!
2.Chron urzagdzenie przed wilgocia.
3.Nie wyrzucaj z odpadami domowymi
4.Urzadzenie spetnia wymogi przepisdéw Unii Europejskiej.
5.Znak certyfikacji EAC.
6.Znak certyfikacji rynku ukrainskiego

OPIS ELEMENTOW URZADZENIA

1 Wirnik wentylatora

Przednia ostona wylotu powietrza

Glowica wentylatora

Przycisk Wigcz/Wytacz

Obudowa / rekojes¢

Przycisk wigczania oraz regulacji predko$ci nawiewu

Wyéwiot|
Wy

Lampa LED

9 Pokretto blokady i regulacji kata nachylenia gtowicy
10 | Otwdr na smycz

11 Gniazdo tadowania USB-C

OZNACZENIA NA URZADZENIU
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CIRIEIEIEN Y

(™  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR -rok produkcji
MM -miesigc produkcji
Y -oznaczenie dodatkowe

XXXXX -numer seryjny
NNN -oznaczenie dodatkowe

PRZEZNACZENIE

Przenos$ny wentylator akumulatorowy jest przeznaczony do uzytku

wewnetrznego w celu poprawy cyrkulacji powietrza i zapewnienia

komfortu uzytkownika. Urzadzenie wyposazone jest w akumulator

litowo-jonowy umozliwiajgcy pracg bez podigczenia do sieci

elektrycznej.

LADOWANIE AKUMULATORA

e Podtgcz przewdd tadowania do gniazda urzgdzenia (11).

e Podtgcz tadowarke do odpowiedniego zrddta zasilania.

e Po zakonczeniu tadowania odigcz tadowarke od sieci i
urzadzenia.

e Unikaj pozostawiania urzgdzenia podtgczonego do tadowania
przez dtugi czas po petnym natadowaniu.

OBSLUGA URZADZENIA

* Ustaw wentylator na stabilnej i ptaskiej powierzchni.

« Nacisnij przycisk zasilania (4), aby uruchomi¢ urzadzenie.

e W razie potrzeby wybierz odpowiedni poziom nawiewu (6).

e Po zakonczeniu uzytkowania wylgcz urzadzenie przyciskiem
zasilania (4).

* Wigczenie lampy nastepuje po dwukrotnym naci$nieciu przycisku
zasilania (4).

e Glowica wentylatora jest sktadana (foldable fan head), dzigki
czemu mozna zmienia¢ jej potozenie i kierowaé strumien
powietrza w wybranym kierunku.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

o Przed czyszczeniem wytgcz urzadzenie.

Czys¢ obudowe migkka, lekko wilgotng Sciereczka.

Nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie.

Nie stosuj agresywnych $rodkéw chemicznych.

Regularnie usuwaj kurz z ostony wentylatora w celu zapewnienia

prawidtowej cyrkulacji powietrza.

PRZECHOWYWANIE

e Przechowuj urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu.

e Chron przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

e W przypadku dluzszego nieuzywania zaleca si¢ czesciowe
natadowanie akumulatora przed magazynowaniem.

DANE ZNAMIONOWE

Parametr Wartos¢
Napigcie zasilania 5V
Prad wejsciowy 2A
Pojemno$¢ akumulatora 3000 mAh
Typ akumulatora Li-poly
Czas tadowania 2,5h
Masa 139g

OCHRONA SRODOWISKA

Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz z
domowymi odpadkami, lecz odda¢ je do utylizacji w odpowiednich
zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca

m— produktu lub miejscowe wiadze. Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny zawiera substancje nieobojetne dla $rodowiska
naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne
zagrozenie dla $rodowiska i zdrowia ludzi.

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa z
siedzibg w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,GTX Poland ") informuje, iz wszelkie

zamieszczonych fotografii, schematéw, rysunkéw, a takze jej kompozycji, nalezg
wytgcznie do GTX Poland i podlegajg ochronie prawnej zgodnie z ustawg z dnia 4
lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz
631 z pézn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie, modyfikowanie w celach
komercyjnych catosci Instrukeji jak i poszczegdlnych jej elementéw, bez zgody GTX
Poland  wyrazonej na pi$mie, jest surowo zabronione i moze spowodowaé
pociggniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.

GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku
reklamacji zawarte sg w zataczonej Karcie Gwarancyjne;j.

Serwis Centralny GTX Service Sp. z 0.0. Sp.k.

ul. Pograniczna 2/4 tel. +48 22 364 53 50 02-285 Warszawa e-mail
bok@gtxservice.com

Sie¢ Punktéw Serwisowych do napraw gwarancyjnych i
pogwarancyjnych dostepna na platformie internetowej gtxservice.com
Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.com


mailto:bok@gtxservice.com
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(en)
TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

Handheld fan with LED light and active cooling
90-019

NOTE: BEFORE USING THIS EQUIPMENT, PLEASE READ THIS
MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

e This equipment may be used by children aged 8 years and over,
and by persons with reduced physical or mental capabilities or
those unfamiliar with the equipment, provided that supervision or
instruction is given on how to use the equipment safely, so that
the associated risks are understood. Children should not play with
the equipment. Children should not carry out cleaning or
maintenance of the equipment without supervision.

« Before removing the cover, ensure that the fan is disconnected
from the mains supply.

CAUTION! This appliance is intended for indoor use only.

WARNING:

e If the non-detachable power cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, a service centre technician or a
qualified person to avoid any risk.

e To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this product
with any semiconductor speed control device. To reduce the risk
of fire, electric shock and personal injury, do not use the unit in a
window.

e The fan must only be used as described in this manual. Other uses
are not recommended as they may cause a fire or electric shock.

« Do not cover the air inlet or outlet to avoid damaging the fan.

« Do not use the fan in the presence of explosive and/or flammable
vapours.

* Avoid contact with the fan’s moving parts.

e To disconnect the appliance, grasp the plug and pull it out of the
wall socket.

EXPLANATION OF THE PICTOGRAMS USED
4 5 6

1. Read the user manual and follow the warnings and safety
instructions contained therein!

2. Protect the appliance from moisture.

3. Do not dispose of with household waste

4. The appliance complies with European Union regulations.
5. EAC certification mark.

6. Ukrainian market certification mark

DESCRIPTION OF THE DEVICE’S COMPONENTS

1 2 3

1 Fan impeller

2 Front air outlet cover

3 Fan housing

4 On/Off button

5 Housing / handle

6 Power and airflow speed control button
7 Display

8 LED light

9 Knob for locking and adjusting the head tilt angle
10 | Lanyard hole

11 USB-C charging port

MARKINGS ON THE DEVICE

™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -year of manufacture

MM -month of manufacture

Y -additional designation
XXXXX -serial number

NNN -additional marking
INTENDED USE

This portable battery-powered fan is designed for indoor use to
improve air circulation and ensure user comfort. The device is fitted
with a lithium-ion battery, enabling it to operate without being
connected to the mains.

CHARGING THE BATTERY

e Connect the charging cable to the device’s socket (11).

« Connect the charger to a suitable power source.

e Once charging is complete, unplug the charger from the mains
and from the device.

« Avoid leaving the device connected to the charger for long periods
after it is fully charged.

USING THE DEVICE

e Place the fan on a stable, flat surface.
Press the power button (4) to switch on the device.

« If necessary, select the appropriate fan speed (6).

When you have finished using the device, switch it off using the

power button (4).

The light comes on when you press the power button (4) twice.

e The fan head is foldable, allowing you to adjust its position and
direct the airflow in the desired direction.

CLEANING AND MAINTENANCE

« Switch off the device before cleaning.

Clean the casing with a soft, slightly damp cloth.

Do not immerse the device in water.

Do not use harsh chemicals.

Regularly remove dust from the fan guard to ensure proper air
circulation.

STORAGE

« Store the device in a dry and cool place.

« Protect it from direct sunlight.

e If the device is not to be used for a prolonged period, it is

recommended that you partially charge the battery before storing
it.

RATED SPECIFICATIONS

Parameter Value
Supply voltage 5V
Input current 2A
Battery capacity 3000 mAh
Battery type Li-poly
Charging time 2.5 hours
Weight 139g

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Electrical products should not be disposed of with household
waste, but should be taken to appropriate facilities for recycling.
Information on recycling can be obtained from the product retailer
m— or local authorities. Waste electrical and electronic equipment
contains substances that are harmful to the environment.
Equipment that is not recycled poses a potential threat to the
environment and human health.
‘GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig’ Limited Partnership, with its
registered office in Warsaw, ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter: ‘GTX Poland’), hereby
states that all copyright in the content of this manual (hereinafter: ‘Manual’), including,
amongst other things, its text, photographs, diagrams, illustrations, as well as its layout,
belong exclusively to GTX Poland and are protected by law in accordance with the Act
of 4 February 1994 on Copyright and Related Rights (i.e. Journal of Laws 2006 No. 90,
item 631, as amended). Copying, processing, publishing or modifying the Manual in its
entirety or any of its individual elements for commercial purposes without the express
written consent of GTX Poland is strictly prohibited and may result in civil and criminal
liability.

(uk)
NEPEKNAL OPUTHATIbHUX IHCTPYKLIA

MopTaTMBHUIN BEHTUNATOP i3 CBITNOAIOAHMM NiACBiYYBaHHAM Ta
aKTUBHUM OXOJO/DKEHHAM

90-019

NPUMITKA: NEPE[l BUKOPUCTAHHAM LIbOro NPUCTPOIO
YBAXHO NMPOYUTAUTE UIO IHCTPYKUIIO TA 3BEPEXITb Il
OnsA NOAANbLIOro BUKOPUCTAHHA.

CMEUIANBHI IHCTPYKLIT 3 BE3NEKK



e Llum npunagom MoxyTb KOpUCTyBaTUCS AiTU BikOM Bif 8 pokis, a
TakoX 0cobu 3 obmexeHuMK disniHMMKU abo posymMoBUMU
30iGHOCTAMM YK Ti, XTO HE 3HAOMUI 3 NPUNaZoM, 3a YMOBMU, LLO
iM HapaeTbca Harnag abo iHCTpykuii wopo 6e3nevHoro
BMKOPUCTaHHSI nmpunagy, Wob BOHW pO3yMinu MoB's3aHi 3 uum
puaukn. [itTAam He cnig rpatuca 3 npunagom. [itam He cnig
NpoBOANTU YUCTKY abo TexHiuHe oGcryroByBaHHA npunagy 6e3
Harnsgy.

e [lepen 3HATTAM KPUWKW NEpPeKOHaMTecs, LWO BEHTUNATOP
BiAKMIOYEHWI BiA eneKkTpoMepexi.

YBATA! Lleii npunap npuaHayeHWin BUKIIOYHO AN BUKOPUCTaHHSA Yy

NPUMILLEHHI.

MOMNEPEMXEHHSA:

e FAKWO Hepo3'eMHUI kabenb >KMBMNEHHS MOLIKOAKEHO, Oro Mae
3aMiHUTV BUPOBHUK, TEXHIYHUI cheuianicT CepBiCHOTO LEHTPpY
abo kBanigikoBaHa ocoba, Wob6 YHUKHY TN ByAb-AKOro pusuky.

e Lo6 3MEHWMUTU pU3NK BUHUKHEHHS MOXexi abo ypaweHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, HE BUKOPUCTOBYITE Liei npunag i3 6yab-
SIKUMW  HamMiBMPOBIAHUKOBUMU  MPUCTPOSIMU  PEryrioBaHHs
wBnAKocTi. LL{06 3MEHLLNTU PU3NK BUHUKHEHHS MOXEXI, YPaXKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM Ta TpaBMyBaHHSl, HE BUKOPUCTOBYMTE
npunag, 6ins BikHa.

e BeHTUnsTOp Cnig BWKOPUCTOBYBATU BWKIIOYHO BIiAMOBIAHO A0
iHCTPYKUi, HaBedeHWX Yy LbOMY MOCIGHMKY. IHWi cnocobun
BUKOPUCTaHHA HE PEKOMEH/YIOTbCS, OCKiNbkM BOHU MOXYTb
CNIPUYUHUTM MOXEXY aB0 YpaKeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

e He 3akpuBaiite Bxin abo Buxig noBiTPA, W06 YHUKHYTK
NOLUKOZPKEHHSI BEHTUNSTOpA.

e He BMKOPUCTOBYWITE BEHTUNATOP y
BMGYxoHebe3neyHux Ta/abo nerkosaimMmcTiX napis.

e YHUKalTe KOHTaKTY 3 PyXOMUMU YaCTUHaMM BEHTUNATOpPA.

o Lllo6 BigkniounTV NpUNag, Bi3bMiTb BUIKY 3a LUHYP i BUTATHITL ii 3
po3eTKu.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MIKTOrPAM

iel[SI[Z1C €RAL

1 2

NPUCYTHOCTI
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1. MpoyunTaiTe IHCTPYKLiO 3 ekcrnyaTauii Ta JOTPUMYNTECH
nonepepkeHb Ta iIHCTPYKLi 3 6e3neku, LWo MiCTATLCA B Hil!
2. 3axvwaiTe npunag, Big BOMOru.

3. He Buknpaiite npunaa pasom i3 nobyToBrmm Bigxoaamm

4. Mpuvnapg BignoBigae BUMOraM 3akoHOAABCTBA E€BPONENCHLKOro
Coto3y.

5. 3Hak cepTudikauii EAC.

6. 3Hak cepTudikaLlii Ans YKpaiHCLKOro pUHKY

OnnC KOMMNOHEHTIB NPUNALRY

1 Kpunbyatka BeHTMNSATOPa

NepepaHs KpuLLKa NOBITPOBUMYCKY

Kopnyc BeHTMRsATOpa

3APAIXKAHHA AKYMYNATOPA

o [MigknioviTe 3apsaHui kabenb Ao pos'emy npuctpoto (11).

e T[ligknioyiTe 3apsAHUA  NpUCTPIA [0  BiANOBIAHOrO AXepena
SKUBIEHHSI.

o [licns 3aBepLUEHHs 3apsixaHHs BiA'eaHaNTe 3apsaHNA NpUCTpii
Bifl Mepexi Ta BiA NPUCTPOIO.

e He 3anuwante NpuUCTpii NiAKNIOYEHUM A0 3apsSAHOMO NPUCTPOD
Ha TPUBaNuiA Yac nicns NOBHOMO 3apsAKaHHS.

KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM

e [locTaBTe BEHTUNATOP Ha CTilKy PiBHY MOBEPXHIO.

e HaTUCHITb KHOMKY XMBNEHHS (4), LWO6 YBIMKHYTW NPUCTPIi.

e 3a HeobxigHocTi BMGEpiTb BIAMOBIAHY LWIBMAKICTE 06epTaHHS
BeHTUnsiTopa (6).

e Konu BM 3aKiH4MTe KOPUCTYBATUCSI MPUCTPOEM, BUMKHITb Oro 3a
[AOMOMOTO0 KHOMKM XUBMNEHHS (4).

e |HAMKaTOp 3aropsiETbCs MICNs ABOPA30BOrO HATUCKAHHSA KHOMKW
XUBNEHHs (4).

o [onoBka BEHTUNATOPA CKaAaeThCs, LLO AO3BONSE perynosaTt ii
MONOXEHHs Ta ChpsiIMOBYBaTW MOTIK MOBITPS1 B NOTPiGHOMY
HanpsiMKy.

OYULLEHHSA TA TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHSA

o [lepeq YNLLEHHAM BUMKHITb Npunag.

MpoTpiTb KOPNYC M’SIKOIO, 311erka 3BOMIOXEHOIO raHYipKOLo.

He 3aHyptoiiTe npucTpiii y Boay.

He BUKOPUCTOBY/iTE arpecuBHi XimMidHi 3acobu.

PerynspHo Bupansite nun i3 pewiTkM BeHTUNsSTOpa, LWob

3a6e3neynTI HanexHy LUpKYnsLiio nosiTps.

3BEPIFAHHA

e 36epiraiiTe NpUCTPIi Yy CyXOMy Ta NPOXOSIOAHOMY MiCLii.

e 3axuwaiiTe oro Bif NPSAMUX COHAYHNX MPOMEHIB.

e HAkwo npucTpii He Oyae BUKOPUCTOBYBAaTUCS  MPOTSIrOM
TpuBaroro yacy, nepes 36epiraHHsIM PeKOMEHAYETbCS YacTKOBO
3apsAUTY akyMynsTop.

HOMIHATbHI XAPAKTEPUCTUKHK

MapameTp 3HayeHHsA
Hanpyra xvuBneHHs 5V
BxigHui ctpym 2A
EMHiCTb akymynsaTopa 3000 MA-rog
Tun akymynatopa NiTi-

noniMepHwuit

Yac 3apsgpxaHHs 2,5 rogvHu
Bara 139r

3AXUCT HABKOJIULUHbOIO CEPEOOBULLA

EnekTpoTexHiuHi BUpobu He cnif BukuaaTh pasoMm i3 nobyTosumm
Bigxogamu, a 3gaBaTM A0 BIANOBIAHWMX MNYHKTIB MpuiAomy ans
nepepoGku. |HdhopmaLiio WoAo Nepepobkv MOXHa OTpUMaTi y

=== | |nponaBus BupoGy abo B MmicleBux opraHax Brnagw. Biaxoau
€NEeKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0BNaAHaHHSA MICTATb PEHOBUHM,

LWKIANMBI NS HABKOMULLHLOTO cepeaosuLLa. OBnaaHaHHs, sike He

nipaaetbcs  nepepoblyi, CTaHOBUTL MOTEHLUiHY 3arpo3y Ans

HaBKOMMLIHLOrO CepeoBuLLa Ta 3A0POB'S Mioaen.

KHOMKa yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS!

Kopnyc / pyuka

KHomKa X1BNEHHs Ta perynioBaHHs LUBWAKOCTi NOTOKY MOBITPS
[vcnnei

Ceitnogion

Pyyka ans cikcauii Ta perynioBaHHs KyTa Haxvny ronoBku
OTBip ANs WHypka

11 MopT 3apsgkm USB-C

MAPKYBAHHS HA NPUCTPOI

oo N|o|a|a|wn
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(™"  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -pik BURYCKY

MM -MicsiLb BUrOTOBNEHHS
Y -poAaTkoBe NO3HAYEHHS
XXXXX -cepiiiHuin Homep

NNN -foAaTkoBe MapKyBaHHs!
NMPU3HAYEHHA

Llei nopTaTUBHWIA BEHTWUNATOP, WO Mpauloe Big akymynsTopa,
Npu3HaYeHni AN8 BUKOPUCTAHHS B MPUMILLEHHI 3 METOI MONINWEHHS
uMpkynsuii nositpsi Ta 3abeanedveHHs KoMdopTy KopucTyBaua.
MpuUCTpin OCHaLLEHWIA NiTIN-IOHHUM aKyMynATOpOM, Lo A03BOMSE
oMy npautoBaTi 6e3 NiaknyYeHHs 40 eNneKTpPoOMeEpeXxi.

ToBapucTBO 3 oBMexeHot BignosigansHicTo «GTX Poland Spotka z ograniczong
odpowiedzialnoscig», 3 micLeaHaxompkeHHsiM y Bapluasi, Byn. MorpaHunyHa, 2/4 (pani
— «GTX Poland»), uum 3asBnisie, WO BCi aBTOPCLKi NpaBa Ha 3MICT Liboro nocibHuka
(pani — «[Moci6HuK»), BKOYaKOYM, cepen iHLLOTO, oro TekcT, choTorpadii, Aiarpamu,
intocTpaui, a TakoX #oro MakeT, Hanexatb BuknouHO GTX Poland i 3axuiieni
3aKOHOM BifnoBiaHO 0 3akoHy Big 4 noToro 1994 poky Npo aBTOPChbKe NpaBo Ta
CyMixHi npaBa (T06T0 «36ipHuK 3akoHiB» 2006 p., Ne 90, nyHkT 631, i3 3miHamu).
KonitosaHHsi, 06po6ka, ny6nikauis a6o moaudikauis MociGHuka B Linomy ato Gyab-
SIKUX 10T0 OKPEMUX ENEMEHTIB 3 KOMEPLLIHOI0 MeTot 6e3 ABHOI NMCbMOBOI 3rogn GTX
Poland cyBopo 3aGopoHeHi Ta MOXyTb MPU3BECTU A0 LMBINBHOI Ta KpUMIHAMLHOI
BiANoOBIganbHoCTi.

(ro)
TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Ventilator portabil cu lumina LED si racire activa
90-019

NOTA: INAINTE DE A UTILIZA ACEST ECHIPAMENT, VA RUGAM
SA CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL $I SA-L PASTRATI
PENTRU REFERINTE ULTERIOARE.

INSTRUTIUNI SPECIFICE DE SIGURANTA

* Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8
ani, precum si de persoane cu capacitdti fizice sau mentale
reduse sau de persoane care nu sunt familiarizate cu
echipamentul, cu conditia sa li se ofere supraveghere sau
instructiuni privind utilizarea in siguranta a echipamentului, astfel



incat sa inteleaga riscurile asociate. Copiii nu trebuie sa se joace
cu echipamentul. Copiii nu trebuie sa efectueze operatiuni de
curatare sau intretinere a echipamentului fara supraveghere.

¢ Inainte de a scoate capacul, asigurati-vd c& ventilatorul este
deconectat de la reteaua electrica.

ATENTIE! Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii in interior.

AVERTISMENT:

e Daca cablul de alimentare nedetasabil este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de catre producator, de un tehnician al unui centru
de service sau de o persoana calificata, pentru a evita orice risc.

e Pentru areduce riscul de incendiu sau de electrocutare, nu utilizati
acest produs cu niciun dispozitiv de control al vitezei cu
semiconductori. Pentru a reduce riscul de incendiu, de
electrocutare si de vatamare corporald, nu utilizati aparatul langa
o fereastra.

* Ventilatorul trebuie utilizat numai conform instructiunilor din acest
manual. Alte utilizari nu sunt recomandate, deoarece pot provoca
incendiu sau soc electric.

* Nu acoperiti orificiul de admisie sau de evacuare a aerului pentru
a evita deteriorarea ventilatorului.

e Nu utilizati ventilatorul in prezenta vaporilor explozivi si/sau
inflamabili.

o Evitati contactul cu partile mobile ale ventilatorului.

¢ Pentru a deconecta aparatul, apucati stecherul si trageti-I din priza
de perete.

EXPLICATIA PICTOGRAMELOR UTILIZATE
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1. Cititi manualul de utilizare si respectati avertismentele si
instructiunile de siguranta continute in acesta!
2. Protejati aparatul de umiditate.
3. Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile menajere
4. Aparatul respecta reglementérile Uniunii Europene.
5. Marca de certificare EAC.
6. Marca de certificare pentru piata ucraineana

DESCRIEREA COMPONENTELOR APARATULUI

1 Rotaorul ventilatorului

Capacul frontal al orificiului de evacuare a aerului
Carcasa ventilatorului

Buton de pornire/oprire

Carcasa / maner

Buton de alimentare si de reglare a vitezei fluxului de aer
Afisaj

Lumina LED

Buton pentru blocarea si reglarea unghiului de inclinare a
capului

10 QOrificiu pentru cordon de siguranta

11 Port de incércare USB-C

MARCAJELE DE PE DISPOZITIV
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RRRR -anul de fabricatie

MM -luna fabricatiei

Y -denumire suplimentara
XXXXX -numar de serie

NNN -marcare suplimentara
DESTINATIA DE UTILIZARE

Acest ventilator portabil alimentat cu baterie este conceput pentru
utilizare in interior, in scopul imbunatatirii circulatiei aerului si
asigurarii confortului utilizatorului. Dispozitivul este echipat cu o
baterie litiu-ion, ceea ce i permite sa functioneze fara a fi conectat la
reteaua electrica.

INCARCAREA BATERIEI

* Conectati cablul de incarcare la priza dispozitivului (11).

Conectati incarcatorul la o sursa de alimentare adecvata.

Dupa finalizarea incarcarii, deconectati incarcatorul de la reteaua

electrica si de la dispozitiv.

« Evitati sa lasati dispozitivul conectat la incarcator pentru perioade
lungi de timp dupa ce acesta s-a incarcat complet.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

* Asezati ventilatorul pe o suprafata stabila si plana.

* Apasati butonul de pornire (4) pentru a porni dispozitivul.

« Daca este necesar, selectati viteza adecvata a ventilatorului (6).

e Cand ati terminat de utilizat dispozitivul, opriti-l folosind butonul de
pornire/oprire (4).

e Lumina se aprinde atunci cand apasati de doud ori butonul de
pornire (4).

e Capul ventilatorului este rabatabil, permitandu-va sa-i reglati
pozitia si sa directionati fluxul de aer in directia dorita.

CURATARE S| INTRETINERE

e Opriti aparatul inainte de curatare.

Curatati carcasa cu o carpa moale, usor umezita.

Nu scufundati dispozitivul n apa.

Nu folositi substante chimice agresive.

indepartati regulat praful de pe grilajul ventilatorului pentru a

asigura o circulatie adecvata a aerului.

DEPOZITARE

o Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat si racoros.

o Protejati-l de lumina directa a soarelui.

e Daca dispozitivul nu va fi utilizat pentru o perioada indelungata,
se recomanda incarcarea partiala a bateriei inainte de depozitare.

SPECIFICATII NOMINALE

Parametru Valoare
Tensiune de alimentare 5V
Curent de intrare 2A
Capacitatea bateriei 3000 mAh
Tipul bateriei Li-polimer
Timp de incarcare 2,5 ore
Greutate 139g
PROTECTIA MEDIULUI

Informatii privind reciclarea pot fi obtinute de la distribuitorul
produsului sau de la autoritatile locale. Deseurile de echipamente
electrice si electronice contin substante nocive pentru mediu.
Echipamentele care nu sunt reciclate reprezintd o amenintare
potentiald pentru mediu si sénatatea umana.

Produsele electrice nu trebuie aruncate impreund cu deseurile
E menajere, ci trebuie duse la centrele de reciclare corespunzétoare.
—

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig”, societate cu raspundere
limitata, cu sediul social in Varsovia, str. Pograniczna 2/4 (denumita in continuare:
,GTX Poland”), declara prin prezenta ca toate drepturile de autor asupra continutului
acestui manual (denumit in continuare: ,Manual’), inclusiv, printre altele, textul,
fotografiile, diagramele, ilustratiile, precum si structura acestuia, apartin in mod exclusiv
GTX Poland si sunt protejate de lege in conformitate cu Legea din 4 februarie 1994
privind drepturile de autor si drepturile conexe (adicd Jurnalul Oficial 2006 nr. 90,
punctul 631, cu modificarile ulterioare). Copierea, prelucrarea, publicarea sau
modificarea Manualului in Tntregime sau a oricarui element individual al acestuia in
scopuri comerciale, fard consimtamantul expres scris al GTX Poland, este strict
interzisa si poate atrage raspunderea civila si penala.

(hu)
AZ EREDETI HASZNALATI UTMUTATO FORDITASA

Kézi ventilator LED-es vilagitassal és aktiv hiitéssel
90-019

MEGJEGYZES: A KESZULEK HASZN[\LATA EL('jTT: KI;ERJUK,
FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A KEZIKONYVET, ES ORIZZE
MEG KESOBBI HASZNALATRA.

KULONLEGES BIZTONSAGI UTASITASOK

o Ezt a késziléket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai vagy szellemi képességli személyek, illetve a
késziilék hasznalataval nem ismerés személyek is hasznalhatjak,
feltéve, hogy felligyeletet biztositanak szamukra, vagy megkapjak
a készillék biztonsagos hasznalatadra vonatkozé utasitasokat,
hogy megértsék a hasznalattal jar6 kockazatokat. A gyermekek
nem jatszhatnak a késziilékkel. A gyermekek feliigyelet nélkiil
nem végezhetnek tisztitdsi vagy karbantartdsi munkakat a
késziiléken.

« Aburkolat eltavolitasa el6tt gy6z&djon meg arrdl, hogy a ventilator
nincs csatlakoztatva a halézati aramellatashoz.

FIGYELEM! Ez a készlilék kizarolag beltéri hasznalatra szolgal.
FIGYELMEZTETES:
e Ha anem levalaszthatd tapkabel megsériilt, azt a gyartonak, egy

szervizkdzpont technikusanak vagy egy szakképzett személynek
kell kicserélnie a kockazat elkertilése érdekében.



e A tliz- és aramitésveszély csokkentése érdekében ne hasznalja
ezt a terméket semmilyen félvezetd sebességszabalyozé
eszkdzzel. A tliz-, aramités- és személyi sériilésveszély
csOkkentése érdekében ne hasznalja a késziiléket ablakban.

e A ventildtort kizarélag a jelen hasznalati Gtmutatdban leirtak
szerint szabad hasznalni. Masféle hasznalat nem ajanlott, mivel
tlizveszélyt vagy aramitést okozhat.

o A ventilator karosodasanak elkeriilése érdekében ne takarja el a
leveg6bemeneti vagy -kimeneti nyilasokat.

* Ne haszndlja a ventilatort robbanasveszélyes és/vagy gyulékony
g6z6k jelenlétében.

o Kerlilje a ventilator mozgé alkatrészeivel valé érintkezést.

o A készlilék levalasztasahoz fogja meg a dugaszt, és hiuzza ki a
fali aljzatbol.

A HASZNALT PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA
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1. Olvassa el a hasznalati utmutatoét, és tartsa be az abban szereplé
figyelmeztetéseket és biztonsagi utasitasokat!
2. Védje a készlléket a nedvességtol.
3. Ne dobja a haztartasi hulladék kozé!
4. A készillék megfelel az Eurépai Uni¢ eléirasainak.
5. EAC tanusitasi jel.
6. Ukran piaci tanusito jel
A KESZULEK ALKATRESZEINEK LEIRASA
1 Ventilatorlapat
Elsé légkivezeté fedél
Ventilatorhaz
Be-/kikapcsolé gomb
Haz / fogantyu
Teljesitmény- és légaramlas-szabalyozé gomb
Kijelzé
LED-lampa
9 A fej dolésszogének rogzitésére és bedllitdsara szolgalé gomb
10 | Zsinorfurat
1 USB-C téltécsatlakozo

A KESZULEKEN LEVO JELOLESEK
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RRRR -gyartasi év

MM -gyartas hénapja
Y -kiegészitd jeldlés
XXXXX -sorozatszam
NNN -kiegészité jeldlés
RENDELTETES

Ez a hordozhatd, akkumulatorral m(ikod6é ventilator beltéri
hasznalatra készilt, a légaramlas javitdsa és a felhasznaldi
kényelem biztositdisa érdekében. A  készilék litium-ion
akkumulatorral van felszerelve, amely lehetévé teszi a halozati
csatlakozas nélkiili mikodést.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE
Csatlakoztassa a tolt6kabelet a készlilék aljzatahoz (11).

o Csatlakoztassa a t6lt6t egy megfelelé aramforrashoz.

e A toltés befejezése utan huzza ki a toltét a halézatbol és a
késziilékbdl.

o Kerlilje el, hogy a késziilék teljes feltdltése utan hosszabb ideig a
toIt6hoz csatlakoztatva maradjon.

A KESZULEK HASZNALATA

e Helyezze a ventilatort egy stabil, sik fellletre.

e Nyomja meg a bekapcsold6 gombot (4) a készilék
bekapcsolasahoz.

o Szilkség esetén valassza ki a megfelel6 ventilator sebességet (6).

e Ha befejezte a készilék hasznalatat, kapcsolia ki a
bekapcsoldégombbal (4).

o Avilagitas kigyullad, ha kétszer megnyomja a bekapcsolégombot
(4).

e A ventilatorfej 6sszecsukhatd, igy bedllithatja a helyzetét, és a
légaramot a kivant iranyba terelheti.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziiléket.

Tisztitsa meg a burkolatot egy puha, enyhén nedves ruhaval.

Ne meritse vizbe a késziiléket.

Ne hasznaljon erés vegyszereket.

Rendszeresen tavolitsa el a port a ventilatorvédérdl a megfeleld
légaramlas biztositasa érdekében.

TAROLAS

o Akésziiléket szaraz és hiivos helyen tarolja.

« Védje a kdzvetlen napfénytél.

e Ha a késziléket hosszabb ideig nem hasznalja, ajanlott az
akkumulatort részlegesen feltdlteni tarolas el6tt.

NEVLEGES MUSZAKI ADATOK

Paraméter Erték
Tapfesziiltség 5V
Bemeneti aram 2A
Akkumulator kapacitasa 3000 mAh
Akkumulator tipusa Li-poly
Toltési idd 2,56ra
Suly 1399
KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt artalmatlanitani, hanem azokat az Ujrahasznositasra
alkalmas létesitményekbe kell eljuttatni. Az Gjrahasznositassal

m— kapcsolatos informéaciokat a termék forgalmazdjatol vagy a helyi
hatésagoktél lehet beszerezni. A hulladék elektromos és
elektronikus  berendezések kornyezetre karos anyagokat
tartalmaznak. Az Ujrahasznositasra nem keriil6 berendezések
potencidlis veszélyt jelentenek a kérnyezetre és az emberi
egészségre.

A ,GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” korlatolt felelésségu
tarsasag, székhelye: Varsd, ul. Pograniczna 2/4 (a tovabbiakban: ,GTX Poland”),
kijelenti, hogy a jelen kézikonyv (a tovabbiakban: ,Kézikényv") tartalmara, ideértve
tébbek kozott a szoveget, fényképeket, diagramokat, illusztraciokat, valamint az
elrendezést, kizardlag a GTX Poland-ot illeti, és azokat a szerzéi jogokrdl és a
szomszédos jogokrdl szdl6, 1994. februar 4-i térvény (azaz a 2006. évi 90. szamu
Térvénytér, 631. pont, médositasokkal) szerint torvény védi. A Kézikényv egészének
vagy barmely egyes elemének kereskedelmi céli masolasa, feldolgozasa, kozzététele
vagy modositasa a GTX Poland kifej irasbeli hozzéjarulasa nélkiil szigortan tilos,
és polgari jogi és biintetdjogi feleldsségre vonast vonhat maga utan.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
Ventilatore portatile con luce LED e raffreddamento attivo
90-019

NOTA: PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO APPARECCHIO, SI
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE
E DI CONSERVARLO PER FUTURA CONSULTAZIONE.

ISTRUZIONI SPECIFICHE DI SICUREZZA

¢ Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni, nonché da persone con capacita fisiche o
mentali ridotte o da coloro che non hanno familiarita con
'apparecchio, a condizione che venga fornita supervisione o
istruzione su come utilizzare I'apparecchio in modo sicuro, in
modo che i rischi associati siano compresi. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. | bambini non devono effettuare
operazioni di pulizia o manutenzione dell'apparecchio senza
supervisione.

e Prima di rimuovere il coperchio, assicurarsi che il ventilatore sia
scollegato dalla rete elettrica.

ATTENZIONE! Questo apparecchio & destinato esclusivamente alluso
in ambienti interni.

AVVERTENZA:

e Se il cavo di alimentazione non staccabile € danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, da un tecnico del centro di
assistenza o da una persona qualificata per evitare qualsiasi
rischio.

e Per ridurre il rischio di incendio o scossa elettrica, non utilizzare
questo prodotto con alcun dispositivo di regolazione della velocita
a semiconduttori. Per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica
e lesioni personali, non utilizzare I'unita vicino a una finestra.

« llventilatore deve essere utilizzato esclusivamente come descritto
nel presente manuale. Si sconsigliano altri utilizzi in quanto
potrebbero causare incendi o scosse elettriche.

e Non coprire la presa d'aria o l'uscita dell'aria per evitare di
danneggiare il ventilatore.



e Non utilizzare il ventilatore in presenza di vapori esplosivi e/o
infiammabili.

o Evitare il contatto con le parti in movimento del ventilatore.

e Per scollegare I'apparecchio, afferrare la spina ed estrarla dalla
presa a muro.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI UTILIZZATI
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1. Leggere il manuale d'uso e seguire le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza in esso contenute!

2. Proteggere I'apparecchio dall’'umidita.

3. Non smaltire con i rifiuti domestici

4. ’apparecchio € conforme alle normative dell’'Unione Europea.

5. Marchio di certificazione EAC.

6. Marchio di certificazione per il mercato ucraino

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI DELL’APPARECCHIO

6

* Rimuovere regolarmente la polvere dalla griglia di protezione della
ventola per garantire una corretta circolazione dell’aria.

CONSERVAZIONE

« Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

« Proteggerlo dalla luce solare diretta.

e Se il dispositivo non deve essere utilizzato per un periodo
prolungato, si consiglia di caricare parzialmente la batteria prima
di riporlo.

SPECIFICHE NOMINALI

Parametro Valore
Tensione di alimentazione 5V
Corrente in ingresso 2A
Capacita della batteria 3000 mAh
Tipo di batteria Li-polimero
Tempo di ricarica 2,5 0ore
Peso 139g

PROTEZIONE AMBIENTALE

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti

MARCATURE SUL DISPOSITIVO

>  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR -anno di produzione

MM -mese di fabbricazione
Y -designazione aggiuntiva
XXXXX -numero di serie

NNN -Marcatura aggiuntiva

DESTINAZIONE D'USO

Questo ventilatore portatile alimentato a batteria & progettato per
I'uso in ambienti interni al fine di migliorare la circolazione dell'aria e
garantire il comfort dell'utente. Il dispositivo & dotato di una batteria
agli ioni di litio che ne consente il funzionamento senza collegamento
alla rete elettrica.

RICARICA DELLA BATTERIA

e Collegare il cavo di ricarica alla presa del dispositivo (11).

e Collegare il caricabatterie a una presa di corrente adeguata.

e Una volta completata la ricarica, scollegare il caricabatterie dalla
rete elettrica e dal dispositivo.

e Evitare di lasciare il dispositivo collegato al caricabatterie per
lunghi periodi dopo che & stato completamente caricato.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

« Posizionare il ventilatore su una superficie piana e stabile.

e Premere il pulsante di accensione (4) per accendere il dispositivo.

e Se necessario, selezionare la velocita della ventola appropriata
(6).

o Altermine dell'utilizzo, spegnere il dispositivo tramite il pulsante di
accensione (4).

e La spia si accende quando si preme due volte il pulsante di
accensione (4).

« La testa del ventilatore & pieghevole, il che consente di regolarne
la posizione e di orientare il flusso d'aria nella direzione
desiderata.

PULIZIA E MANUTENZIONE

e Spegnere I'apparecchio prima di procedere alla pulizia.

« Pulire l'involucro con un panno morbido e leggermente umido.

e Non immergere il dispositivo in acqua.

o Non utilizzare prodotti chimici aggressivi.

- - domestici, ma devono essere consegnati a strutture apposite per il
1 Girante del ventilatore E riciclaggio. E possibile ottenere informazioni sul riciclaggio presso
2 Coperchio anteriore dell'uscita dell'aria === | |il rivenditore del prodotto o le autorita locali. | rifiuti di
3 Alloggiamento della ventola apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze
2 Pul te di " / n t nocive per lambiente. Le apparecchiature non riciclate
ulsante di accensione/spegnimento rappresentano una potenziale minaccia per 'ambiente e la salute
5 Alloggiamento / maniglia umana.
6 Pulsante di accensione e regolazione della velocita del flusso La «GTX Poland Spdlka z ograniczong odpowiedzialnoscig», con sede legale a
daria Varsavia, in via Pograniczna 2/4 (di seguito: «GTX Poland»), dichiara con la presente
- che tutti i diritti d’autore relativi al contenuto del presente manuale (di seguito:
7 Display . N \ . A o =
- «Manuale), inclusi, tra I'altro, il testo, le fotografie, i diagrammi, le illustrazioni e
8 Spla LED limpaginazione, appartengono esclusivamente a GTX Poland e sono protetti dalla
9 Manopola per il bloccaggio e la regolazione dell'angolo di legge ai sensi della Legge del 4 febbraio 1994 sul diritto d’autore e sui diritti connessi
inclinazione della testa (ovvero Gazzetta Ufficiale 2006 n. 90, voce 631, e successive modifiche). La copia,
10 F i I'elaborazione, la pubblicazione o la modifica del Manuale nella sua interezza o di uno
Oro per cordino qualsiasi dei suoi singoli elementi a fini commerciali senza I'espresso consenso scritto
11 Porta di ricarica USB-C di GTX Poland & severamente vietata e pud comportare responsabiita civile e penale.

(fr)
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
Ventilateur portable avec éclairage LED et refroidissement actif
90-019

REMARQUE : AVANT D'UTILISER CET APPAREIL, VEUILLEZ
LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL ET LE CONSERVER POUR
POUVOIR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et
plus, ainsi que par des personnes aux capacités physiques ou
mentales réduites ou par des personnes peu familiarisées avec
I'appareil, a condition qu'une surveillance ou des instructions
soient fournies sur la maniére d'utiliser I'appareil en toute sécurité,
afin que les risques associés soient bien compris. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
procéder au nettoyage ou a [l'entretien de Il'appareil sans
surveillance.

e Avant de retirer le capot, assurez-vous que le ventilateur est
débranché du secteur.

ATTENTION ! Cet appareil est destiné a un usage intérieur uniquement.

AVERTISSEMENT :

e Sile cable d’'alimentation non détachable est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, un technicien d’'un centre de
service aprés-vente ou une personne qualifiée afin d’éviter tout
risque.

e Pour réduire le risque d’'incendie ou de choc électrique, n'utilisez
pas ce produit avec un dispositif de régulation de vitesse a semi-
conducteurs. Pour réduire le risque d’'incendie, de choc électrique
et de blessure, n'utilisez pas I'appareil prés d’une fenétre.

e Le ventilateur doit étre utilisé exclusivement conformément aux
instructions du présent manuel. Toute autre utilisation est
déconseillée, car elle pourrait provoquer un incendie ou un choc
électrique.

e Ne couvrez pas lentrée ou la sortie dair afin d'éviter
d’endommager le ventilateur.

o N'utilisez pas le ventilateur en présence de vapeurs explosives
et/ou inflammables.

« Evitez tout contact avec les piéces mobiles du ventilateur.

e Pour débrancher l'appareil, saisissez la fiche et retirez-la de la
prise murale.



EXPLICATION DES PICTOGRAMMES UTILISES
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1. Lisez le mode d'emploi et respectez les avertissements et
consignes de sécurité qui y figurent !

2. Protégez I'appareil de I'humidité.

3. Ne pas jeter avec les ordures ménagéres.

4. L'appareil est conforme a la réglementation de I'Union européenne.
5. Marque de certification EAC.

6. Marque de certification pour le marché ukrainien

DESCRIPTION DES COMPOSANTS DE L'APPAREIL

6

e Si l'appareil ne doit pas étre utilisé pendant une période
prolongée, il est recommandé de charger partiellement la batterie
avant de le stocker.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Paramétre Valeur
Tension d'alimentation 5V
Courant d'entrée 2A
Capacité de la batterie 3 000 mAh
Type de batterie Li-polymére
Temps de charge 2,5 heures
Poids 139g

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures
R ménagéres, mais doivent étre apportés dans des centres de
—

MARQUAGES SUR L'APPAREIL

(™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -année de fabrication

MM -mois de fabrication

Y -désignation supplémentaire
XXXXX -numéro de série

NNN -marquage supplémentaire

UTILISATION PREVUE
Ce ventilateur portable alimenté par batterie est congu pour une
utilisation en intérieur afin d'améliorer la circulation de lair et
d'assurer le confort de I'utilisateur. L'appareil est équipé d'une
batterie lithium-ion, ce qui lui permet de fonctionner sans étre
branché sur le secteur.

CHARGEMENT DE LA BATTERIE

e Branchez le cable de recharge a la prise de I'appareil (11).

e Branchez le chargeur a une source d'alimentation appropriée.

e Une fois la recharge terminée, débranchez le chargeur du secteur
et de l'appareil.

o Evitez de laisser I'appareil branché au chargeur pendant de
longues périodes une fois qu'il est complétement chargé.

UTILISATION DE L'APPAREIL

e Placez le ventilateur sur une surface stable et plane.

e Appuyez sur le bouton d'alimentation (4) pour allumer I'appareil.

e Si nécessaire, sélectionnez la vitesse de ventilation appropriée
(6).

e Lorsque vous avez fini d'utiliser I'appareil, éteignez-le a I'aide du
bouton d'alimentation (4).

e Le voyant s'allume lorsque vous appuyez deux fois sur le bouton
d'alimentation (4).

e La téte du ventilateur est orientable, ce qui vous permet d'ajuster
sa position et de diriger le flux d'air dans la direction souhaitée.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

o Eteignez I'appareil avant de le nettoyer.

Nettoyez le boitier a I'aide d'un chiffon doux et Iégerement humide.
Ne plongez pas |'appareil dans I'eau.

N'utilisez pas de produits chimiques agressifs.

Dépoussiérez régulierement la grille de protection du ventilateur
afin d'assurer une bonne circulation de 'air.

STOCKAGE
¢ Rangez |'appareil dans un endroit sec et frais.
e Protégez-le de la lumiére directe du soleil.

1 Roue de ventilateur recyclage appropriés. Des informations sur le recyclage peuvent
2 Couvercle de la sortie d'air avant étre obtenues auprés du revendeur du produit ou des autorités
3 Boitier du ventilateur Iocalkes. Les déchets d'équipemepts électriq'ues 'et électroniques
2 B he/ame contiennent des substances nocives pour I'environnement. Les
oulton marche arrét équipements qui ne sont pas recyclés constituent une menace
5 Boitier / poignée potentielle pour 'environnement et la santé humaine.
6 Bouton de mise sous tension et de réglage de la vitesse du flux La société en commandite « GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig »,
d'air dont le siége social est situé a Varsovie, ul. Pograniczna 2/4 (ci-aprés dénommée «
7 E GTX Poland »), déclare par la présente que tous les droits d’auteur relatifs au contenu
cran du présent manuel (ci-aprés dénommé « le Manuel »), y compris, entre autres, son
8 Voyant LED texte, ses photographies, ses schémas, ses illustrations ainsi que sa mise en page,
9 Bouton de verrouillage et de réglage de I'angle d'inclinaison de appartiennent exclusivement & GTX Poland et sont protégés par la loi conformément
la téte 2 la loi du 4 février 1994 sur le droit d’auteur et les droits voisins (& savoir le Journal
— — officiel de 2006, n° 90, point 631, telle que modifiée). La copie, le traitement, la
10 Orifice pour laniere publication ou la modification du Manuel dans son intégralité ou de 'un de ses éléments
11 Port de recharge USB-C individuels & des fins commerciales sans I'autorisation écrite expresse de GTX Poland

sont strictement interdits et peuvent entrainer une responsabilité civile et pénale.
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UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
Handventilator mit LED-Licht und aktiver Kiihlung
90-019

HINWEIS: BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
VOR DER VERWENDUNG DIESES GERATS SORGFALTIG
DURCH UND BEWAHREN SIE SIE ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUF.

SPEZIFISCHE SICHERHEITSHINWEISE

e Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrénkten kdrperlichen oder geistigen Fahigkeiten oder
von Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, verwendet
werden, sofern eine Aufsicht oder Einweisung in die sichere
Verwendung des Gerats erfolgt, damit die damit verbundenen
Risiken verstanden werden. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Kinder sollten Reinigungs- oder Wartungsarbeiten am
Gerét nicht ohne Aufsicht durchfiihren.

e Stellen Sie vor dem Abnehmen der Abdeckung sicher, dass der
Ventilator vom Stromnetz getrennt ist.

VORSICHT! Dieses Gerat ist ausschlieRlich fir den Gebrauch in
Innenrdumen bestimmt.

WARNUNG:

e Wenn das fest verbundene Netzkabel beschadigt ist, muss es
vom Hersteller, einem Kundendiensttechniker oder einer
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um jegliches Risiko zu
vermeiden.

e Um die Gefahr eines Brandes oder eines Stromschlags zu
verringern, verwenden Sie dieses Produkt nicht mit einem
halbleiterbasierten Drehzahlregler. Um die Gefahr eines Brandes,
eines Stromschlags und von Verletzungen zu verringern,
verwenden Sie das Gerat nicht in einem Fenster.

e Der Ventilator darf nur gemaR den Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung verwendet werden. Andere
Verwendungszwecke werden nicht empfohlen, da sie einen Brand
oder Stromschlag verursachen kénnen.

e Decken Sie den Lufteinlass oder -auslass nicht ab, um eine
Beschadigung des Ventilators zu vermeiden.

e Verwenden Sie den Ventilator nicht in der Nahe von explosiven
und/oder brennbaren Dampfen.

e Vermeiden Sie den Kontakt mit den beweglichen Teilen des
Ventilators.

e Um das Geréat vom Stromnetz zu trennen, fassen Sie den Stecker
an und ziehen Sie ihn aus der Steckdose.

ERLAUTERUNG DER VERWENDETEN PIKTOGRAMME
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1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin
enthaltenen Warnhinweise und Sicherheitsanweisungen!

2. Schiitzen Sie das Gerat vor Feuchtigkeit.

3. Nicht mit dem Hausmiill entsorgen.

4. Das Gerét entspricht den Vorschriften der Europaischen Union.
5. EAC-Zertifizierungszeichen.

6. Ukrainisches Marktzulassungszeichen

BESCHREIBUNG DER GERATEKOMPONENTEN

6

e Wenn das Gerat lber einen langeren Zeitraum nicht benutzt
werden soll, wird empfohlen, den Akku vor der Lagerung teilweise
aufzuladen.

NENNSPEZIFIKATIONEN

Parameter Wert
Versorgungsspannung 5V
Eingangsstrom 2A
Akkukapazitat 3000 mAh
Akkutyp Li-Poly
Ladezeit 2,5 Stunden
Gewicht 139g
UMWELTSCHUTZ

1 Liifterrad

Vordere Luftaustrittsabdeckung

Luftergehduse

Ein-/Aus-Taste

Gehause / Griff

Taste fiir Stromversorgung und Luftstromregelung
Anzeige

LED-Anzeige

Drehknopf zum Arretieren und Einstellen des Neigungswinkels
des Kopfes

10 | Ose fiir Sicherheitsband

1 USB-C-Ladeanschluss

BESCHRIFTUNGEN AUF DEM GERAT

oo N|o|a|lafw|n

(™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -Herstellungsjahr

MM -Herstellungsmonat

Y -zusétzliche Bezeichnung
XXXXX -Seriennummer

NNN -zusatzliche Kennzeichnung
VERWENDUNGSZWECK

Dieser tragbare, batteriebetriebene Ventilator ist fiir den Einsatz in
Innenrdumen konzipiert, um die Luftzirkulation zu verbessern und
den Komfort des Benutzers zu gewéhrleisten. Das Gerat ist mit einem
Lithium-lonen-Akku ausgestattet, sodass es ohne Netzanschluss
betrieben werden kann.

AUFLADEN DES AKKUS

e SchlieBen Sie das Ladekabel an die Buchse (11) des Gerats an.

e SchlieRen Sie das Ladegerat an eine geeignete Stromquelle an.

e Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das
Ladegerat vom Stromnetz und vom Gerat.

e Lassen Sie das Gerat nach dem vollstandigen Aufladen nicht tiber
langere Zeit am Ladegerat angeschlossen.

VERWENDUNG DES GERATS

« Stellen Sie den Ventilator auf eine stabile, ebene Flache.

e Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter (4), um das Gerat
einzuschalten.

e Wabhlen Sie bei Bedarf die gewiinschte Liiftergeschwindigkeit (6)
aus.

e Wenn Sie das Gerat nicht mehr benétigen, schalten Sie es uber
den Ein-/Aus-Schalter (4) aus.

« Die Kontrollleuchte leuchtet auf, wenn Sie den Ein-/Aus-Schalter
(4) zweimal driicken.

e Der Ventilatorkopf ist klappbar, sodass Sie seine Position
anpassen und den Luftstrom in die gewiinschte Richtung lenken
kénnen.

REINIGUNG UND WARTUNG

e Schalten Sie das Gerét vor der Reinigung aus.

e Reinigen Sie das Gehaduse mit einem weichen, leicht feuchten
Tuch.

e Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser ein.

« Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien.

e Entfernen Sie regelmaRig Staub vom Lufterschutz, um eine
ordnungsgemale Luftzirkulation zu gewahrleisten.

LAGERUNG

* Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen und kiihlen Ort auf.

e Schitzen Sie es vor direkter Sonneneinstrahlung.

werden. Informationen zum Recycling erhalten Sie beim Handler
oder bei den értlichen Behdrden. Elektro- und Elektronikaltgeréte
enthalten umweltschadliche Stoffe. Gerate, die nicht recycelt
werden, stellen eine potenzielle Gefahr fir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit dar.

Die ,GTX Poland Spotkka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, eine
Kommanditgesellschaft mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (im Folgenden: ,GTX
Poland"), erklart hiermit, dass alle Urheberrechte am Inhalt dieser Bedienungsanleitung
(im Folgenden: ,Handbuch®), darunter unter anderem dessen Text, Fotos, Diagramme,
Abbildungen sowie dessen Layout, ausschlieRlich GTX Poland zustehen und gemaR
dem Gesetz vom 4. Februar 1994 (iber das Urheberrecht und verwandte Schutzrechte
(d. h. Gesetzblatt 2006 Nr. 90, Pos. 631, in der jeweils gliltigen Fassung) gesetzlich
geschiitzt sind. Das Kopieren, Bearbeiten, Verdffentlichen oder Verandern des
Handbuchs in seiner Gesamtheit oder einzelner Elemente zu kommerziellen Zwecken
ohne die ausdriickliche schriftiche Zustimmung von GTX Poland ist strengstens
untersagt und kann zivil- und strafrechtliche Folgen nach sich ziehen.

Elektrogerate dirfen nicht mit dem Hausmdll entsorgt werden,
R sondern missen zu entsprechenden Recyclingstellen gebracht
—
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MEPEBOJ] OPUIMHAIbHBLIX UHCTPYKLIMA

MopTaTUBHLIV BEHTUISITOP CO CBETOANOAHOWN NOACBETKON 1
AKTUBHbIM OXnaxaeHuem

90-019

NPUMEYAHUE: NEPEQ WUCNONMb30OBAHUEM [OAHHOIO
YCTPOWCTBA BHUMATENbHO MPOYTUTE HACTOSLLEE
PYKOBOACTBO U COXPAHUTE EF0 AnA BYAYLWIErO
MCNONb30OBAHUA.

CMNEUWANBHBLIE UHCTPYKLIUM NO BE3OMACHOCTU

e [laHHOE yCTpOWCTBO MOTYT UCMONb30BaTb AeTW B Bo3pacTe OT 8
net, a TakkKe nuMua C OrpaHU4YeHHbIMU (bl/l(}VIHeCKMMM uwnn
YMCTBEHHbIMU CMOCOGHOCTSIMU  UNn Te, KTO He 3HakoMm C
YCTPOVCTBOM, NPU YCINOBWM, YTO MM 06ECTIEUNBAETCS HAA30p NN
[AaHbl MHCTPYKLUMM NO 6e30nacHOMY UCMOMNb30BaHWI0 YCTPOUCTBA,
YTOGbI OHM MOHUMAnW CBSI3aHHbIE C HUM PUCKN. ﬂeTV] He OOJIKHbI
urpaTtb C yCTpOVICTBOM. IEleTI/I He [OMKHbI NPOBOAUTL OYMUCTKY UNU
TEXHUYeckoe obcnyxuBaHue yctporcTBa 6e3 npucMoTpa
B3POCHIbIX.

e [lepep CHATMEM KPbILKM y6eanTeCh, YTO BEHTUNATOP OTKIOYEH
oT ceTu.

BHUMAHME! [laHHoe yCTpOWCTBO NpeaHa3Ha4eHo WCKIMOYMTENbHO
NS MCNOMNb30BaHWS B NMOMELLEHUN.

NPEAYNPEXOEHUE:

e Ecnu HeoTcoeauHsieMblii LIHYP MWTAHWSI MOBPEXAEH, ero
Heo6X0AVMMO 3aMeHWUTb Y NMPOU3BOAUTENS, B CEPBUCHOM LiEHTpe
VNM y KBanmgUUMPOBAHHOIO creuuanucrta, 4tobbl n3bexartb
pucka.

e UYTobbl  CHM3WTL  PUCK  BO3rOPaHWUsl  WNW  MOPAXKEHWs
3MEeKTPUYECKUM TOKOM, He MCMoNb3yiTe AaHHoe usgenue c
Kakummn-nm6o NonynpoBOAHUKOBLIMU ycTpoiicTBaMu
perynmpoBaHnsi CKOPOCTU. YTOBbI CHU3WUTL PUCK BO3ropaHwsi,
NOPaXXeHWs! 3MIEKTPUYECKUM TOKOM W TPaBM, He yCTaHaBnuBaiiTe
YCTPOWCTBO Ha OKHe.

e BeHTUnsTOp cregyeT UCMONb3oBaTh TOMbKO B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKUUSIMU, NPUBEAEHHLIMU B JaHHOM pykoBOACTBe. [lpyrne
cnocobbl MCMONb30BaHUA He PEKOMEHAYIOTCS, Tak Kak OHU MOryT
NPVBECTU K BO3ropaHuio U MopaxeHUIo 31eKTPUYECKUM TOKOM.

e He 3akpbiBaiiTe BXOA WM BbIXOA BO3Ayxa, UTOObl u3bexaTtb
NoBpeEXAEHUs BEHTUNATOPA.

e He ucnonbayiiTe BEHTUNATOP B MPUCYTCTBUAW B3PbIBOOMNACHBIX
n/unu nNerkoBocnnameHsIoLLMXCA Napos.

e W3BeraiiTe KOHTaKTa C ABWKYLUMMUCS YACTSIMU BEHTUNSTOPA.

e YT06bl OTKNIOYMTH NPMGOP, BO3LMUTECH 3a BUSKY W BbiTalLUTe €€
13 po3eTKu.



NOACHEHUA K UICNONb3YEMbIM MMKTOrPAMMAM
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1. MpouunTaiite pyKOBOACTBO Nonb3oBaTens u cobnogante
coaepxallmecsi B HeM NpeaynpexaeHnst U MHCTPYKLMK No
6e3onacHocTu!

2. Sawwwarite npubop oT BNaru.

3. He BbiGpacsiBaiite nputop BMecTe ¢ 6bITOBbIMY OTXOAaMU

4. Mpubop cooTBeTcTBYET HOpMam EBponeiickoro Coto3a.

5. 3Hak cepTudpmkaumm EAC.

6. 3Hak cepTuuKaLmMmn Ans YKpauHCKOTO pblHKa

OMUCAHUE KOMMNOHEHTOB YCTPOUCTBA

1 Pa6ouee koneco BeHTUNsTOpa

IMepefHss KpblLUka BO3/yXOBbIMYCKHOTO OTBEPCTHS

Kopnyc BeHTunstopa

KHonka BKo4eHMs/BbIKNIOYEHUS

Kopnyc / pydka

KHomka nuTaHus 1 perynpoBKi CKOPOCTW BO3AYLLHOTO NOTOKa
[vcnnen

CBeTofnoAHas MHAVKaLWs

9 Pyyka Ans ukcaLm 1 perynnpoBKi yriia HakmnoHa rofoBku
10 | OrtBepcTve ANs WHYpKa

11 Moprt 3apsigkn USB-C

MAPKWPOBKA HA YCTPOWUCTBE

olN|o|a|s|wn

(™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -rofl Bbinycka

MM -MecsL, Bbinycka

Y -AONONHUTENbHOe 0603HaYeHne
XXXXX -CEPUNHbIA HOMep

NNN -AONOMHUTENbHAsA MapKUPOBKa
NPEOHA3HAYEHUE

OTOT NOpTaTVBHbLIN BEHTUNSTOP C MWUTaHWEM OT akkymynsTopa
npefHas3HayeH [Ans WCMoNb30BaHUS B MOMELLEHUSX C  Lenblo
YNyyWeHNs UMpKynsiumm  Bo3gyxa u  obecnedveHus komdopTa
nonL3oBaTens. YcTtponctso OCHaLLeHO JINTUA-NOHHBIM
aKKyMyITOPOM, YTO MO3BOMsieT eMy paboTtaTb 6e3 NoaKoyYeHus k
cetu.

3APSAOKA AKKYMYNATOPA

o [loakniounte 3apsaaHbIii kabenb k pasbemy yctponcTea (11).

o [MoakniounTte 3apsHOe YCTPOWCTBO K MOAXOASLIEMY UCTOUHUKY
nuTaHnA.

o [o 3aBepLIEeHNN 3apAAKM OTCOEANHNTE 3apSAHOe YCTPOWCTBO OT
CeTu 1 OT YCTPOICTBa.

e He ocraBnsiite YyCTPOWCTBO MOAKMOYEHHBIM K 3apsiAHOMY
YCTPOICTBY Ha ANNTENbLHOE BPEMS NOCHE MOMHON 3apAaaKu.

UCMONb30BAHUE YCTPOUCTBA

e [locTaBbTe BEHTUMATOP Ha YCTOMYMBYIO POBHYIO MOBEPXHOCTD.

e Haxmute kHONKy NUTaHua (4), 4ToGbl BKMNIOUMTL YCTPOWCTBO.

e lpu HeobxogumocTn BbiGepUTe  MNOAXOASLLYIO  CKOPOCTb
BpalleHus BeHTunsitopa (6).

e [lo OKOH4aHUM UCMONIb30BAHUSA YCTPOWCTBA BbIKIIOYUTE €70 C
NMOMOLLbIO KHOMKM NUTaHus (4).

e WHpaukaTop 3aropaetcsi Mpu  ABYKPATHOM HaXKaTUM  KHOMKW
BKIIOYeHWS (4).

e [onoBka BeHTUNATOpa  OTKMALIBAETCA, 4TO  NO3BONSIET
perynupoBaTh eé NonoXeH1e 1 HanpaensaTh BO3AYLUHbIA NOTOK B
HY>HOM HanpaBleHUn.

YUCTKA U TEXHUHECKOE OBCIYXXUBAHUE

o [lepeq YACTKON BbIKMIOYNTE YCTPONCTBO.

MpoTpuTe KOpnyc MSArkom, crerka BNaxHOW TKaHbto.

He norpy»aiite ycTporcTBO B BOAY.

He ucnonbayiite arpeccuBHble XMMUYECKME BeLLeCTBa.
PerynspHo ypansite nbiflb C peLeTKW BEHTUNSTOpPa, YTOGbI
obecneunTb Hanexallyto LIMPKYNALMIO BO3ayXa.

XPAHEHUE

o XpaHuTe yCTPOWNCTBO B CYXOM W MPOXIaAHOM MeCTe.
* bBeperute ero oT nonaaaHus NPSIMbIX COMHEYHbIX NTyyeit.

e Ecrm ycTpoiictBO He OyaeT wucnonb3oBaTbCA B TeYeHue

ANUTENbHOTO  MepuoAa  BPEMEHW,  nepef  XpaHeHWeMm

PEeKOMeH/1yeTCsl HaCTUYHO 3apsaUTL akkyMynsTop.
HOMUHATIBbHBIE XAPAKTEPUCTUKU

MapameTtp 3HavyeHue
HanpsixeHve nutanus 5B
BxoaHon Tok 2A
EMKOCTb akkymynsTopa 3000 MA-Y
Twn akkymynsatopa Nntunia-
NONMMEpPHBbIN

Bpewmsi 3apsigku 2,5yvaca
Bec 139r

3ALLMTA OKPYXXAIOLLIEA CPEQbI

OneKTPOTEXHUYECKIME U3AENUS He CrieayeT BbIGpackiBaTh BMECTe
C GbiTOBbIMM  OTXOJaMmW, a Heobxogumo caaeBate B
COOTBETCTBYIOLME NYHKTBI Anst nepepabotki. WHdopmauuio o

=== | |nepepaGoTke MOXHO NONY4MTb y NpoAaBUA WM3AENMA WU B

MECTHbIX ~ opraHax Bnacti. OTxofbl  3MEKTPUYECKOro U

3NEKTPOHHOTO 06OPY/10BaHNS COAEPXKAT BELLECTBa, BpeaHbIe Ans

okpyxaioweri  cpeabl. OBopyaoeaHue, He  MoABEpPrHyToe
nepepaGoTKe, MPeACTaBs€T MOTEHUMAnbHYIO yrpody Ans

OKpY>KaloLLEl Cpe/ibl U 340POBbS YenoBeka.

«GTX Poland Spdkka z ograniczong odpowiedzialnoscig» (OOO0), ¢
3aperncTpupoBaHHbLIM odrcom B Bapluase, yn. MorpaHudHas, 2/4 (nanee — «GTX
Polandy), HacTosLMM 3asiBSieT, YTO BCE aBTOPCKME NpaBa Ha CoepaHmne JaHHoro
pykoBoACTBa (nanee — «PyKOBOACTBO»), BKIOY@s, B YaCTHOCTW, €ro TeKCT,
cotorpacum, AvarpamMmbl, WAMIOCTpaLMK, a Talkke €ro MakeT, npuHaanexar
MCKNiouMTenbHO komnaHun GTX Poland 1 oxpaHsitoTcst 3akOHOM B COOTBETCTBUU C
BakoHom ot 4 ¢heBpans 1994 roga «O6 aBTOPCKOM NpaBe 1 CMeXHbIX npasax» (T. e.
C6opHuk 3akoHoB 2006 r., Ne 90, n. 631, ¢ nonpaskamu). KonuposaHue, o6pa6otka,
ny6nuKaLms U nameHere PYKOBOACTBA B LIENOM MNM KakiX-MGO €ro oTaenbHbIX
3MEMEHTOB B KOMMEPYECKMX Liensix Ge3 IBHOrO MUCEMEHHOTO COTMacisi KOMMaH
GTX Poland cTporo 3anpetueHbi 1 MOTyT NoBneyb 3a co6oW rpakaaHCcKo-NpaBoByto 1
YTOMOBHY!O OTBETCTBEHHOCTb.
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PREKLAD PUVODNiIHO NAVODU
Rucni ventilator s LED osvétlenim a aktivnim chlazenim
90-019

POZNAMKA: PRED POUZITIM TETO ZARIZENi SI PECLIVE

PRECTETE TENTO NAVOD A USCHOVEJTE SI HO PRO

PRIPADNE POZDEJSi POUZITI.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi POKYNY

e Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby,
které nejsou s timto zafizenim obeznameny, za predpokladu, ze
jsou pod dohledem nebo jim bylo poskytnuto pouceni o
bezpe¢ném pouzivani zafizeni, aby pochopily souvisejici rizika.
Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Déti by nemély provadét
cisténi nebo Udrzbu zafizeni bez dohledu.

e Pred sejmutim krytu se ujistéte, Ze je ventilator odpojen od
elektrické sité.

UPOZORNENI! Tento spotfebi¢ je urden vyhradn& pro pouziti v

interiéru.

VAROVANI:

e Pokud je neodnimatelny napdjeci kabel poSkozen, musi byt
vyménén vyrobcem, technikem servisniho stfediska nebo
kvalifikovanou osobou, aby se pfedeslo jakémukoli riziku.

e Aby se snizilo riziko pozaru nebo uUrazu elektrickym proudem,
nepouzivejte tento vyrobek s Zadnym polovodiovym zafizenim
pro regulaci otacek. Aby se snizilo riziko pozaru, Urazu
elektrickym proudem a zranéni, nepouzivejte zafizeni u okna.

« Ventilator smi byt pouzivan pouze zpUsobem popsanym v tomto
navodu. Jiné zpusoby pouZziti se nedoporuduji, protoze mohou
zpusobit pozar nebo uraz elektrickym proudem.

e Nezakryvejte pfivod ani vystup vzduchu, abyste zabranili
poskozeni ventilatoru.

« Ventilator nepouzivejte v pfitomnosti vybusnych a/nebo hoflavych
par.

e Vyhnéte se kontaktu s pohyblivymi ¢astmi ventilatoru.

e Chcete-li zafizeni odpojit, uchopte zastréku a vytahnéte ji ze
zasuvky.

VYSVETLENI POUZITYCH PIKTOGRAMU



SEC €A

1 2 3
1. Prectéte si uZivatelsky navod a dodrzujte varovani a
bezpecnostni pokyny v ném uvedené!
2. Chraiite zafizeni pfed vlhkosti.
3. Nevyhazujte do domovniho odpadu
4. Spotfebi€ spliiuje predpisy Evropské unie.
5. Certifikacni znacka EAC.
6. Certifikacni znacka pro ukrajinsky trh

POPIS SOUCASTI PRISTROJE

1 Obézné kolo ventilatoru

Predni kryt vystupu vzduchu

Skiif ventilatoru

Tlacitko zapnuti/vypnuti

Kryt / rukojet

Tlacitko pro ovladani napajeni a rychlosti proudéni vzduchu
Displej

LED kontrolka

9 Ovladac¢ pro aretaci a nastaveni uhlu sklonu hlavy
10 | Otvor pro poutko

11 Nabijeci port USB-C

OZNACENI NA ZARIZENi
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RRRR —rok vyroby

MM — mésic vyroby

Y -dopliikové oznaceni
XXXXX -sériové Cislo

NNN -dopliikové oznaceni

URCENI K POUZIT

Tento pfenosny ventilator napajeny z baterie je uréen pro pouziti v

interiéru za Ucelem zlepSeni cirkulace vzduchu a zajisténi pohodli

uzivatele. Zafizeni je vybaveno lithium-iontovou baterii, diky niz

muze fungovat bez pfipojeni k elektrické siti.

NABIJENI BATERIE

* Pripojte nabijeci kabel k zasuvce na zafizeni (11).

o Pripojte nabijecku k vhodnému zdroji napajeni.

e Po dokonéeni nabijeni odpojte nabijecku od elektrické sité i od

zarizeni.
* Po Uplném nabiti nenechavejte zafizeni pfipojené k nabijecce po
delsi dobu.

POUZIVANI ZARIZENI

e Umistéte ventilator na stabilni, rovny povrch.

o Stisknutim tlagitka napajeni (4) zafizeni zapnéte.

e V pfipadé potieby vyberte vhodnou rychlost ventilatoru (6).

e Po skonceni pouzivani zafizeni jej vypnéte pomoci tlacitka
napéjeni (4).
Dvojitym stisknutim tlagitka napajeni (4) se rozsviti kontrolka.
Hlava ventilatoru je sklopna, coz vam umozZiuje nastavit jeji
polohu a nasmérovat proud vzduchu pozadovanym smérem.

CISTENi A UDRZBA

e Pred ciSténim zafizeni vypnéte.

.

.

.

.

Pouzdro ocistéte mékkym, mirné navlhéenym hadfikem.
Zatizeni neponofujte do vody.
Nepouzivejte agresivni chemikalie.
Pravidelné odstrariujte prach z krytu ventilatoru, abyste zajistili
spravnou cirkulaci vzduchu.

SKLADOVANI

e Zafizeni skladujte na suchém a chladném misté.

e Chrarite jej pred pfimym slune¢nim zarenim.

e Pokud zafizeni nebudete del$i dobu pouzivat, doporu€ujeme pred
uskladnénim baterii ¢aste¢né nabit.

NOMINALNi PARAMETRY

Parametr Hodnota
Napéjeci napéti 5V
Vstupni proud 2A
Kapacita baterie 3000 mAh
Typ baterie Li-poly
Doba nabijeni 2,5 hodiny
Hmotnost 13949

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektrické vyrobky by nemély byt likvidovany spolu s domovnim
odpadem, ale mély by byt odevzdany do pfislusnych zafizeni k
recyklaci. Informace o recyklaci |ze ziskat u prodejce vyrobku nebo

— u mistnich dfadd. Odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni
obsahuji latky Skodlivé pro Zivotni prostiedi. Zafizeni, ktera nejsou

recyklovana, pfedstavuiji potencialni hrozbu pro Zivotni prostfedi a

lidské zdravi.

Spole¢nost ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig”, se sidlem ve
Var$avé, ul. Pograniczna 2/4 (dale jen ,GTX Poland”), timto prohlaSuje, Ze veSkera
autorska prava k obsahu této prirucky (dale jen ,pfirucka“), véetné mimo jiné textu,
fotografii, schémat, ilustraci i grafického usporadani, nalezi vyluéné spolecnosti GTX
Poland a jsou chranéna zakonem v souladu se zakonem ze dne 4. Unora 1994 o
autorskych pravech a pravech souvisejicich (tj. Sbirka zakont 2006 ¢. 90, polozka 631,
ve znéni pozdéjSich predpisti). Kopirovani, zpracovani, zvefejiiovani nebo Upravy
Prirucky jako celku ¢&i jakychkoli jejich jednotlivych prvkl pro komeréni Gcely bez
vyslovného pisemného souhlasu spole¢nosti GTX Poland jsou pfisné zakazany a
mohou vést k ob&anskopravni i trestni odpovédnosti.

(cs)
PREKLAD PUVODNIHO NAVODU
Rucni ventilator s LED osvétlenim a aktivnim chlazenim
90-019

POZNAMKA: PRED POUZITIM TETO ZARIiZENi SI PECLIVE
PRECTETE TENTO NAVOD A USCHOVEJTE SI HO PRO
PRIPADNE POZDEJSi POUZITI.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi POKYNY

Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby,
které nejsou s timto zafizenim obeznameny, za pfedpokladu, ze
jsou pod dohledem nebo jim bylo poskytnuto pouceni o
bezpecném pouzivani zafizeni, aby pochopily souvisejici rizika.
Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Déti by nemély provadét
¢gisténi nebo udrzbu zafizeni bez dohledu.

Pred sejmutim krytu se ujistéte, Ze je ventilator odpojen od elektrické
sité.

UPOZORNENI! Tento spotfebié je urden vyhradng pro pouZiti v

interiéru.

VAROVANI:

Pokud je neodnimatelny napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén
vyrobcem, technikem servisniho stfediska nebo kvalifikovanou
osobou, aby se predeslo jakémukoli riziku.

Aby se snizilo riziko pozaru nebo Urazu elektrickym proudem,
nepouzivejte tento vyrobek s zadnym polovodi€ovym zafizenim
pro regulaci otadcek. Aby se snizZilo riziko pozaru, Urazu
elektrickym proudem a zranéni, nepouzivejte zafizeni u okna.

Ventilator smi byt pouzivan pouze zplisobem popsanym v tomto
navodu. Jiné zpusoby pouZziti se nedoporuduji, protoze mohou
zpusobit pozar nebo uraz elektrickym proudem.

Nezakryvejte pfivod ani vystup vzduchu, abyste zabranili poskozeni
ventilatoru.

Ventilator nepouZivejte v pfitomnosti vybusnych a/nebo hoflavych
par.

Vyhnéte se kontaktu s pohyblivymi ¢astmi ventilatoru.

Chcete-li zafizeni odpojit, uchopte zastrcku a vytahnéte ji ze zasuvky.

VYSVETLENi POUZITYCH PIKTOGRAMU
4 5

1. Prectéte si uzivatelsky navod a dodrzujte varovani a
bezpecnostni pokyny v ném uvedené!

2. Chraiite zafizeni pfed vlhkosti.

3. Nevyhazujte do domovniho odpadu

4. Spotebic¢ splfiuje predpisy Evropské unie.

5. Certifikacni znacka EAC.

6. Certifikacni znacka pro ukrajinsky trh

POPIS SOUCASTI PRISTROJE

1 2 3 6



Obézné kolo ventilatoru

Predni kryt vystupu vzduchu

Skfir ventilatoru

Tlacitko zapnuti/vypnuti

Kryt / rukojet

Tlacitko pro ovladani napajeni a rychlosti proudéni vzduchu
Displej

LED kontrolka

Ovlada¢ pro aretaci a nastaveni thlu sklonu hlavy
10 | Otvor pro poutko

11 Nabijeci port USB-C

OZNACENI NA ZARIZENi
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(™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR —rok vyroby

MM — mésic vyroby

Y -dopliikové oznaceni
XXXXX -sériové Cislo

NNN -doplrikové oznaceni

URCENI K POUZIT

Tento pfenosny ventilator napajeny z baterie je uréen pro pouziti v
interiéru za Ucelem zlepSeni cirkulace vzduchu a zajisténi pohodli
uzivatele. Zafizeni je vybaveno lithium-iontovou baterii, diky niz
muze fungovat bez pfipojeni k elektrické siti.

NABIJENI BATERIE

Pripojte nabijeci kabel k zasuvce na zafizeni (11).

Pripojte nabijeku k vhodnému zdroji napajeni.

Po dokonéeni nabijeni odpojte nabijecku od elektrické sité i od
zarizeni.

Po uplném nabiti nenechavejte zafizeni pfipojené k nabijecce po
del3i dobu.

POUZIVANI ZARIZENi

Umistéte ventilator na stabilni, rovny povrch.

Stisknutim tlacitka napajeni (4) zafizeni zapnéte.

V piipadé potieby vyberte vhodnou rychlost ventilatoru (6).

Po skonéeni pouzivani zafizeni jej vypnéte pomoci tlacitka napajeni
(4).

Dvojitym stisknutim tlacitka napajeni (4) se rozsviti kontrolka.

Hlava ventilatoru je sklopnd, coz vdm umozriuje nastavit jeji polohu a
nasmérovat proud vzduchu pozadovanym smérem.

CISTENI A UDRZBA

Pred ¢isténim zafizeni vypnéte.

Pouzdro ocistéte mékkym, mirné navlhéenym hadfikem.

Zatizeni neponofujte do vody.

Nepouzivejte agresivni chemikalie.

Pravidelné odstranujte prach z krytu ventilatoru, abyste zajistili
spravnou cirkulaci vzduchu.

SKLADOVANI

Zafizeni skladujte na suchém a chladném misté.

Chrarite jej pfed pfimym sluneénim zarenim.

Pokud zafizeni nebudete del$i dobu pouzivat, doporu¢ujeme pred
uskladnénim baterii ¢astecné nabit.

NOMINALNi PARAMETRY

autorskych pravech a pravech souvisejicich (tj. Sbirka zakont 2006 €. 90, polozka 631,
ve znéni pozdé&jsich predpisti). Kopirovani, zpracovani, zvefejiiovani nebo Upravy
Prirucky jako celku &i jakychkoli jejich jednotlivych prvkd pro komeréni Gcely bez
vyslovného pisemného souhlasu spole¢nosti GTX Poland jsou pfisné zakazany a
mohou vést k obéanskopravni i trestni odpovédnosti.

(hr)
PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTSTAVA
Ruéni ventilator s LED svjetlom i aktivnim hladenjem
90-019

NAPOMENA: PRIJE KORISTENJA OVE OPREME, MOLIMO
PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA | SACUVAJTE ZA
BUDUCU UPOTREBU.

SPECIFICNE SIGURNOSNE UPUTE

e Ovu opremu mogu Koristiti djeca od 8 godina naviSe i osobe sa
smanjenim tjelesnim ili mentalnim sposobnostima ili one koje nisu
upoznate s opremom, pod uvjetom da je osiguran nadzor ili upute
o sigurnom KoriStenju opreme kako bi se razumijeli povezani rizici.
Djeca se ne bi smjela igrati opremom. Djeca ne bi smjela Cistiti niti
odrzavati opremu bez nadzora.

e Prije uklanjanja poklopca provjerite je li ventilator isklju¢en iz
elektricne mreze.

PAZNJA! Ovaj uredaj namijenjen je isklju&ivo za uporabu u zatvorenom
prostoru.

UPOZORENJE:

e Ako je neizvadivi napojni kabel oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodag, tehnicar servisnog centra ili kvalificirana osoba kako
bi se izbjegao svaki rizik.

o Kako biste smanjili rizik od pozara ili elektricnog udara, ne koristite
ovaj proizvod s bilo kojim poluvodi¢kim uredajem za kontrolu
brzine. Kako biste smanijili rizik od poZzara, elektricnog udara i
osobnih ozljeda, ne koristite uredaj na prozoru.

e Ventilator se smije koristiti samo na nacdin opisan u ovom
priruéniku. Druga upotreba nije preporucljiva jer moze uzrokovati
pozar ili elektrini udar.

e Ne prekrivajte ulaz ili izlaz zraka kako biste izbjegli oste¢enje
ventilatora.

e Ne koristite ventilator u prisustvu eksplozivnih i/ili zapaljivih
plinova.

e Izbjegavajte kontakt s pokretnim dijelovima ventilatora.

e Za isklju€ivanje uredaja, uhvatite utika¢ i izvucite ga iz zidne
uticnice.

OBJASNJENJE PIKTOGRAMA KOJI SE KORISTE

il <I[ZIC eFAre

1 2 3

1. Procitajte upute za uporabu i slijedite upozorenja i sigurnosne
upute sadrzane u njima!

2. Zaétitite uredaj od vlage.

3. Ne odlagajte s kuénim otpadom

4. Uredaj je u skladu s propisima Europske unije.

5. Znak EAC certifikacije.

6. Znak certifikacije za ukrajinsko trziSte

OPIS KOMPONENTI UREDAJA

odpadem, ale mély by byt odevzdany do pfislusnych zafizeni k
recyklaci. Informace o recyklaci Ize ziskat u prodejce vyrobku nebo
u mistnich dfadd. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
obsahuiji latky Skodlivé pro Zivotni prostiedi. Zafizeni, ktera nejsou
recyklovana, predstavuiji potencialni hrozbu pro Zivotni prostfedi a
lidské zdravi.

Spole¢nost ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, se sidlem ve
Var$avé, ul. Pograniczna 2/4 (déle jen ,GTX Poland"), timto prohladuje, Zze veskera
autorska prava k obsahu této pfirucky (dale jen ,pfirucka“), véetné mimo jiné textu,
fotografii, schémat, ilustraci i grafického usporadani, nalezi vyluéné spolecnosti GTX
Poland a jsou chranéna zakonem v souladu se zakonem ze dne 4. Unora 1994 o

Elektrické vyrobky by nemély byt likvidovany spolu s domovnim
E\/

Parametr Hodnota — -
Napajeci napati 5V 1 Radilica ventilatora
Vstupni proud 2A 2 Prednji poklopac izlazne resetke
Kapacita baterie 3000 mAh 3 Kuciste ventilatora
Typ baterie Li-poly 4 Tipka za uklju€ivanje/iskljucivanje
Doba nabijeni 2,5 hodiny 5 Kuciste / ru¢ka
Hmotnost 139g 6 Tipka za upravljanje napajanjem i brzinom protoka zraka
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI 7| Prikaz_

8 LED svjetlo

9 Gumb za zaklju¢avanje i pode$avanje kuta nagiba glave
10 Rupa za traku za no$enje oko vrata
11 USB-C priklju¢ak za punjenje

OZNAKE NA UREDAJU

™ RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR - godina proizvodnje
MM - mjesec proizvodnje



Y -dodatna oznaka

XXXXX -serijski broj
NNN -dodatna oznaka
PREDVIDENA UPOTREBA

Ovaj prijenosni ventilator na baterije namijenjen je za unutarnju

upotrebu radi poboljSanja cirkulacije zraka i osiguravanja udobnosti

korisnika. Uredaj je opremljen litij-ionskom baterijom koja mu
omogucuije rad bez priklju¢enja na struju.

PUNJENJE BATERIJE

o Prikljucite kabel za punjenje u uti¢nicu uredaja (11).

e Povezite punja¢ na odgovarajuéi izvor napajanja.

« Kada je punjenje dovr$eno, iskljucite punjac¢ iz strujne uti¢nice i s
uredaja.

e Izbjegavajte ostavljati uredaj priklju¢en na punja¢ duze vrijeme
nakon $to je potpuno napunjen.

KORISTENJE UREDAJA

* Postavite ventilator na stabilnu, ravnu povrsinu.

o Pritisnite tipku za ukljucivanje (4) da biste ukljucili uredaj.

e Po potrebi odaberite odgovarajucu brzinu ventilatora (6).

e Kada zavrsite s koritenjem uredaja, iskljucite ga pritiskom na

tipku za ukljucivanje (4).

Svjetlo se pali kada dvaput pritisnete tipku za ukljucivanje (4).

e Glava ventilatora se moze sklopiti, $to vam omoguéuje
podesavanje polozZaja i usmjeravanje protoka zraka u zeljenom
smjeru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

o Iskljucite uredaj prije ¢iS¢enja.

Ocistite kuciste mekom, blago vlaznom krpom.

Ne uranjajte uredaj u vodu.

Ne koristite agresivna kemijska sredstva.

Redovito uklanjajte prasinu s reSetke ventilatora kako biste

osigurali pravilnu cirkulaciju zraka.

SKLADISTENJE

e Skladistite uredaj na suhom i hladnom mjestu.

* Zastitite ga od izravne sunceve svjetlosti.

e Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme, preporucuje se da
bateriju djelomi€no napunite prije skladistenja.

tie, kurie néra susipazing su prietaisu, su salyga, kad jiems bus
suteikta priezidra arba instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisa,
kad jie suprasty su juo susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti
su prietaisu. Vaikai neturéty valyti ar prizidréti prietaiso be
priezidros.

* Prie§ nuimant dangtj, jsitikinkite, kad ventiliatorius yra atjungtas
nuo elektros tinklo.

ISPEJIMAS! Sis prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.

|SPEJIMAS:

« Jeineatsiejamas maitinimo kabelis yra pazeistas, siekiant iSvengti
bet kokios rizikos, jj turi pakeisti gamintojas, serviso centro
technikas arba kvalifikuotas asmuo.

e Siekiant sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy, $io gaminio
nenaudokite su jokiais puslaidininkiniais grei¢io reguliavimo
jrenginiais. Siekiant sumazinti gaisro, elektros smugio ir
suzalojimy pavojy, prietaiso nenaudokite prie lango.

* Ventiliatoriy reikia naudoti tik taip, kaip aprasyta Siame vadove.
Kiti naudojimo badai nerekomenduojami, nes gali sukelti gaisrg ar
elektros smagj.

e Neuzdenkite oro jsiurbimo ar iSmetimo angy, kad iSvengtuméte
ventiliatoriaus sugadinimo.

« Nenaudokite ventiliatoriaus esant sprogiems ir (arba) degiesiems
garams.

* Venkite salycio su ventiliatoriaus judanciomis dalimis.

e Norédami atjungti prietaisg, paimkite kistukg ir iStraukite jj i$
sieninés rozetés.

NAUDOJAMY PIKTOGRAMY PAAISKINIMAS

<|ZiCerpre

1 2 3
1. Perskaitykite vartotojo vadova ir laikykités jame pateikty jspéjimy
bei saugos nurodymy!
2. Apsaugokite prietaisg nuo drégmés.
3. NeiSmeskite su buitinémis atliekomis
4. Prietaisas atitinka Europos Sgjungos reglamentus.
5. EAC sertifikavimo Zenklas.
6. Ukrainos rinkos sertifikavimo Zenklas

TEHNICKE SPECIFIKACIJE N
Parametar Vrijednost PRIETAISO KOMPONENTU APRASYMAS
Napon napajanja 5V 1 Ventiliatoriaus sparnuoté
Ulazni tok 2A 2 Priekinis oro i$éjimo dangtelis
Kapacitet baterije 3000 mAh 3 Ventiliatoriaus korpusas
Tip baterije Li-pol 4 Jiungimo/i§jungimo mygtukas
Vrijeme punjenja 2,5 sata 5 Korpusas / rankena
Tezina 1399 6 Maitinimo ir oro srauto greicio reguliavimo mygtukas
ZASTITA OKOLISA 7 Ekranas
Elektriéne proizvode ne treba odlagati s kuénim otpadom, veé ih 8 LED lemputé
treba odnijeti u odgovarajuce objekte za recikliranje. Informacije o 9 Rankenélé, skita galvutés fiksavimui ir pasvirimo kampo
recikliranju mogu se dobiti od prodavaca proizvoda ili lokalnih requliavimui
" e o e guliavimui
— vlasti. Otpadna elektricna i elektronicka oprema sadrzi tvari koje su = - — -
Stetne za okoli§. Oprema koja se ne reciklira predstavija 10 | Virvelgs tvirtinimo skyle
potencijalnu prijetnju za okoli§ i ljudsko zdravlje. 11 USB-C jkrovimo lizdas

Tvrtka 'GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig' Limited Partnership, sa
sjedistem u VarSavi, ul. Pograniczna 2/4 (u dalinjem tekstu: 'GTX Poland'), ovime
izjavljuje da sva autorska prava na sadrzaj ovog priruénika (u daljinjem tekstu:
"Priruénik"), ukljudujuci, izmedu ostalog, njegov tekst, fotografije, dijagrame, ilustracije,
kao i njegov izgled, iskljucivo pripadaju tvrtki GTX Poland i zasti¢eni su zakonom u
skladu sa Zakonom od 4. veljate 1994. o autorskom pravu i srodnim pravima (tj.
Narodne novine 2006., br. 90, stavak 631, s izmjenama i dopunama). Kopiranje,
obrada, objavijivanje ili mijenjanje Priru¢nika u cijelosti ili bilo kojeg od njegovih
pojedina¢nih elemenata u komercijaine svrhe bez izri¢ite pisane suglasnosti tvrtke GTX
Poland strogo je zabranjeno i moze dovesti do gradansko-pravne i kazneno-pravne
odgovornosti.

(It)
ORIGINALY NAUDOJIMO INSTRUKCIJY VERTIMAS
Rankinis ventiliatorius su LED lempute ir aktyviu ausinimu
90-019

PASTABA: PRIES_ NAUDODAMI §| IRENGIN], ATIDZIAI
PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA IR ISSAUGOKITE JA
ATEITIES REIKMEMS.

SPECIALIOS SAUGOS NURODYMAI
e Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus, taip pat
asmenys su ribotomis fizinémis ar protinémis galimybémis arba

ZYMES ANT JRENGINIO

*™™  RRRRMM Y xxxxx "/

RRRR — pagaminimo metai
MM — pagaminimo ménuo
Y -papildomas zyméjimas
XXXXX -serijos numeris

NNN -papildomas Zenklas

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis nesiojamas, baterijomis maitinamas ventiliatorius skirtas naudoti
patalpose, siekiant pagerinti oro cirkuliacijg ir uZztikrinti vartotojo
komforta. Prietaisas turi li¢io jony baterijg, todél gali veikti be
prijungimo prie elektros tinklo.

AKUMULIATORIAUS |JKROVIMAS

« Prijunkite jkrovimo laidg prie prietaiso lizdo (11).

« Prijunkite jkroviklj prie tinkamo maitinimo Saltinio.

e Kai jkrovimas bus baigtas, atjunkite jkroviklj nuo elektros tinklo ir
nuo prietaiso.

* Nereikéty palikti prietaiso prijungto prie jkroviklio ilgg laikg po to,
kai jis visiSkai jkrautas.



IRENGINIO NAUDOJIMAS

Pastatykite ventiliatoriy ant stabilaus, lygaus pavirSiaus.
Paspauskite maitinimo mygtuka (4), kad jjungtumeéte jrenginj.

Jei reikia, pasirinkite tinkama ventiliatoriaus greitj (6).

Baige naudoti jrenginj, iSjunkite jj maitinimo mygtuku (4).

Du kartus paspaudus maitinimo mygtuka (4), uzsidega lemputé.
Ventiliatoriaus galvuté yra sulankstoma, todél galite reguliuoti jos
padétj ir nukreipti oro srautg norima kryptimi.

VALYMAS IR PRIEZIORA

e Prie$ valydami prietaisa, jj iSjunkite.

Korpusa nuvalykite minkstu, Siek tiek drégnu skuduréliu.

Negalima panardinti prietaiso j vanden;.

Nenaudokite stipriy cheminiy medziagy.

Reguliariai nuvalykite dulkes nuo ventiliatoriaus groteliy, kad baty

uztikrinta tinkama oro cirkuliacija.

LAIKYMAS

o Laikykite prietaisg sausoje ir vésioje vietoje.

e Apsaugokite jj nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

e Jei prietaisas nebus naudojamas ilgg laika, prie$ jj saugoti
rekomenduojama i$ dalies jkrauti baterijg.

* Neaizklajiet gaisa ieplides vai izpludes atveri, lai izvairitos no
ventilatora bojajumiem.

* Nelietojiet ventilatoru spradzienbistamu un/vai uzliesmojosu
tvaiku klatbatné.

o lzvairieties no saskares ar ventilatora kustigajam dalam.

e Lai atvienotu ierici, satveriet kontaktdakSu un izvelciet to no
rozetes.

IZMANTOTO PIKTOGRAMMU PASKAIDROJUMS

pleEC i@

1 2 3

1. Izlasiet lietoSanas rokasgramatu un ievérojiet taja ieklautos
bridinajumus un drosibas noradijumus!

2. Pasargaijiet ierici no mitruma.

3. Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem

4. lerice atbilst Eiropas Savienibas noteikumiem.

5. EAC sertifikacijas zime.

6. Ukrainas tirgus sertifikacijas zime

IERICES KOMPONENTU APRAKSTS

NOMINALUS PARAMETRAI - —
Parametras Verte 1 Ventilatora lapstina
Maitinimo jtampa Y 2 Priek$gjais gaisa izplides vaks
Jéjimo srove 2A 3 Ventilatora korpuss
Akumuliatoriaus talpa 3000 mAh 4 leslég8anas/izslégSanas poga
Akumuliatoriaus tipas Li-poly 5 Korpuss / rokturis
|krovimo trukmeé 2,5 valandos 6 Jaudas un gaisa plismas atruma reguléSanas poga
Svoris 1399 7 Displejs
APLINKOS APSAUGA 8 | LED indikators ______ —
9 Rokturis galvas slipuma lenka fiksé$anai un reguléSanai

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis,
juos reikia nunesti | atitinkamas perdirbimo jmones. Informacijg
apie perdirbimg galima gauti i$ produkto pardavéjo arba vietos

— valdzios institucijy. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi
aplinkai  kenksmingy medziagy. Neperdirbta jranga kelia
potencialig grésme aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Ribotos ~atsakomybés bendrové ,GTX Poland Spétka z ograniczong

odpowiedzialnoscig®, kurios buveiné yra VarSuvoje, ul. Pograniczna 2/4 (toliau — ,GTX

Poland*), Siuo dokumentu pareiskia, kad visos autoriy teisés j $io vadovo (toliau —

.Vadovas"), jskaitant, be kita ko, jo teksta, nuotraukas, diagramas, iliustracijas, taip pat

jo maketa, priklauso iSimtinai ,GTX Poland” ir yra saugomos jstatymu pagal 1994 m.

vasario 4 d. |statymg dél autoriy teisiy ir gretutiniy teisiy (t. y. Jstatymy leidinys 2006 m.

Nr. 90, 631 punktas, su vélesniais pakeitimais). Viso vadovo ar bet kurio jo atskiro

elemento kopijavimas, apdorojimas, skelbimas ar keitimas komerciniais tikslais be

aiSkaus rastisko ,GTX Poland" sutikimo yra grieztai draudziamas ir gali uZtraukti civiling
bei baudziamajg atsakomybe.

(lv)
ORIGINALO NORADIJUMU TULKOJUMS
Rokas ventilators ar LED af

jumu un aktivo d wu

90-019

PIEZIME: PBIEKS TAS IZM_ANTOSANAS, LUDZU, _UZMANTGI
IZLASIET SO ROKASGRAMATU UN SAGLABAJIET TO
TURPMAKAI IZMANTOSANAL.

TPASI DROSIBAS NORADIJUMI

o So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma, ka arf personas ar
ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes ar $o ierici, ja vien tiek nodro$inata uzraudziba vai
sniegti noradijumi par to, ka ierici lietot drosi, lai tiktu izprasti ar to
saistitie riski. Bérniem nedrikst spéléties ar $o ierici. Bérniem
nedrikst veikt ierices tiriSanu vai apkopi bez uzraudzibas.

¢ Pirms nonemiet vaku, parliecinieties, ka ventilators ir atvienots no
elektrotikla.

UZMANIBU! ST ierice ir paredzéta lieto$anai tikai telpas.

BRIDINAJUMS:

e Ja neatdalamais baro$anas kabelis ir bojats, to, lai novérstu
jebkadu risku, janomaina razotajam, servisa centra tehnikim vai
kvalificétai personai.

e Lai samazinatu ugunsgréka vai elektriskas stravas trieciena risku,

nelietojiet $o produktu kopa ar jebkadu pusvaditaju atruma

reguléSanas ierici. Lai samazinatu ugunsgréka, elektriskas
stravas trieciena un traumu risku, nelietojiet ierici pie loga.

Ventilatoru drikst lietot tikai ta, ka aprakstits $aja rokasgramata.

Cita veida lietoSana nav ieteicama, jo ta var izraisit ugunsgréku

vai elektriskas stravas triecienu.

10 | Auklas caurums
11 USB-C uzlades ports

MARKEJUMI UZ IERICES

>  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -razo$anas gads
MM -razoSanas ménesis
Y -papildu apziméjums
XXXXX -sérijas numurs
NNN -papildu marké&jums
LIETOSANAS MERKIS

Sis parnésajams, ar akumulatoru darbinams ventilators ir paredzéts
lietoSanai telpas, lai uzlabotu gaisa cirkulaciju un nodro$inatu lietotaja
komfortu. lerice ir aprikota ar litija jonu akumulatoru, kas lauj tai
darboties bez piesléguma elektrotiklam.

AKUMULATORA UZLADE

« Pievienojiet uzlades kabeli ierices ligzdai (11).

* Pievienojiet Iadétaju piemérotam stravas avotam.

e Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet ladétaju no elektrotikla un no
ierices.

* Neatstajiet ierici pieslégtu pie ladétaja uz ilgu laiku péc tam, kad
ta ir pilnba uzladéta.

IERICES LIETOSANA

« Novietojiet ventilatoru uz stabilas, [ldzenas virsmas.

» Nospiediet ieslégSanas pogu (4), lai ieslégtu ierici.

« Ja nepiecieSams, izvélieties atbilstoSu ventilatora atrumu (6).

e Kad esat pabeidzis ierices lietoSanu, izslédziet to, nospiezot

ieslégSanas pogu (4).

Divreiz nospiezot ieslégSanas pogu (4), iedegas indikators.

e Ventilatora galvina ir salokdma, kas lauj regulét tas poziciju un
virzit gaisa plismu vélamaja virziena.

TIRISANA UN APKOPE

e Pirms tirianas izslédziet ierici.

Notiriet korpusu ar mikstu, nedaudz mitru draninu.

lerici nedrikst iegremdét aden.

Nelietojiet agresivas kimikalijas.

Regulari notiriet puteklus no ventilatora aizsarga, lai nodro$inatu

pienacigu gaisa cirkulaciju.

UZGLABASANA

o lerici uzglabajiet sausa un vésa vieta.

o Pasargajiet to no tieSas saules gaismas.



e Jaiericiilgaku laiku neizmantosiet, pirms uzglabasanas ieteicams
daléji uzladet akumulatoru.

OPIS KOMPONENT NAPRAVE
1 Ventilatorsko kolo

NOMINALIE PARAMETRI 2 Spredniji pokrov izhoda zraka
Parametrs Vértiba 3 Ohigje ventilatorja

Piegades spriegums 5V 4 Gumb za vklop/izklop

leejas strava 2A 5 Ohisje / rocaj

Akumulatora kapacitate 3000 mAh 6 Gumb za vklop in nastavitev hitrosti pretoka zraka

Akumulatora tips Li-poly 7 Zaslon

Uzlades laiks 2,5 stundas 8 LED lu¢ka

Svars 139g 9 Gumb za zaklepanje in nastavitev kota nagiba glave

VIDES AIZSARDZIBA 10 | Luknja za vrvico
Elektroierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet 11 Prikljuéek za polnjenje USB-C
janodod atbilsto$as parstrades iekartas. Informaciju par parstradi
var sanemt no izplatitdja vai vietéjam iestadém. Elektrisko un OZNAKE NA NAPRAVI

— elektronisko iekartu atkritumos ir vielas, kas kaité videi. lekartas, SN NNN

kas netiek parstradatas, rada potencialu apdraudé&jumu videi un
cilvéku veselibai. L RRRRMM Y XXXXX J

SIA ,GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig”, kuras registracijas
adrese ir Var$ava, ul. Pograniczna 2/4 (turpmak — ,GTX Poland”), ar $o pazino, ka
visas autortiesibas uz §is rokasgramatas (turpmak — ,rokasgramata”), tostarp, cita
starpa, tas teksts, fotografijas, diagrammas, ilustracijas, ka ar tas izkartojums, pieder
ekskluzivi ,GTX Poland” un ir aizsargatas ar likumu saskana ar 1994. gada 4. februara
Likumu par autortiestbam un blakustiesibam (t. i., Likumu Véstnesis 2006, Nr. 90, 631.
punkts, ar grozijumiem). Rokasgramatas kopéSana, apstrade, publicéSana vai
parveido$ana pilniba vai jebkura tas atseviska elementa komercialos nolikos bez GTX
Poland skaidras rakstiskas piekri§anas ir stingri aizliegta un var izraisit civiltiesisko un
kriminalo atbildibu.

(sh)
PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

Rocni ventilator z LED-lucjo in aktivnim hlajenjem
90-019

OPOMBA: PRED UPORABO TE NAPRAVE POZORNO
PREBERITE TA NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA PRIHODNJO
UPORABO.

POSEBNI VARNOSTNI NAVODILI

e To napravo lahko uporabljajo otroci, starej$i od 8 let, ter osebe z
omejenimi fiziénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali tiste, ki niso
seznanjene z napravo, pod pogojem, da se jim zagotovi nadzor
ali navodila o varni uporabi naprave, da razumejo s tem povezana
tveganja. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez
nadzora opravljati ¢i§€enja ali vzdrZzevanja naprave.

e Preden odstranite pokrov, se prepriGajte, da je ventilator
odkloplien iz omreZja.

PREVIDNO! Ta naprava je namenjena izkljuéno za uporabo v zaprtih
prostorih.

OPOZORILO:

e Ce je neodstranljiv napajalni kabel pokodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, serviser ali usposobliena oseba, da se
prepredi kakrsno koli tveganje.

e Da bi zmanjSali tveganje pozara ali elektricnega udara, tega
izdelka ne uporabljajte s polprevodniskimi napravami za regulacijo
hitrosti. Da bi zmanj$ali tveganje pozara, elektricnega udara in
telesnih poskodb, naprave ne uporabljajte ob oknu.

* Ventilator smete uporabljati le v skladu z navodili v tem priro¢niku.
Druge vrste uporabe niso priporo¢ljive, saj lahko povzrocijo pozar
ali elektricni udar.

e Ne prekrivajte dovoda ali izhoda zraka, da ne pos$kodujete
ventilatorja.

« Ventilatorja ne uporabljajte v bliZini eksplozivnih in/ali vnetljivih
hlapov.

* lzogibajte se stiku z gibljivimi deli ventilatorja.

e Za odklop naprave primite vti€ in ga izvlecite iz vti¢nice.

POJASNILO UPORABLJENIH PIKTOGRAMOV

#I2IC €L

1 2 3

6

1. Preberite navodila za uporabo in upostevajte opozorila ter
varnostna navadila, ki so v njih navedena!

2. Napravo zascitite pred vlago.

3. Ne odlagajte naprave med gospodinjski odpad.

4. Naprava je v skladu s predpisi Evropske unije.

5. Certifikacijska oznaka EAC.

6. Certifikacijska oznaka za ukrajinski trg

RRRR -leto izdelave

MM -mesec izdelave
Y -dodatna oznaka
XXXXX -serijska Stevilka
NNN -dodatna oznaka

NAMEN UPORABE

Ta prenosni ventilator na baterijsko napajanje je namenjen uporabi v
zaprtih prostorih za izboljSanje kroZenja zraka in zagotavljanje udobja
uporabnika. Naprava je opremliena z litij-ionsko baterijo, kar
omogoca delovanje brez prikljucitve na elektricno omrezje.

POLNJENJE AKUMULATORJA
e Prikljucite polnilni kabel na vti¢nico naprave (11).
o Polnilnik prikljucite na ustrezen vir napajanja.
e Ko je polnjenje kon€ano, odklopite polnilnik iz omrezja in iz
naprave.
e |zogibajte se dolgotrajnemu pu$€anju naprave prikljuéene na
polnilnik, ko je baterija popolnoma napolnjena.
UPORABA NAPRAVE
« Postavite ventilator na stabilno, ravno povrsino.
e Pritisnite gumb za vklop (4), da vklopite napravo.
* Po potrebi izberite ustrezno hitrost ventilatorja (6).
» Ko kon¢ate z uporabo naprave, jo izklopite s tipko za vklop/izklop
4).
Lucka se prizge, ko dvakrat pritisnete gumb za vklop (4).
Glava ventilatorja je zloZljiva, kar vam omogoca, da prilagodite
njen polozaj in usmerite zracni tok v Zeleno smer.
ISCENJE IN VZDRZEVANJE

[of
e Pred ¢iS¢enjem napravo izklopite.
.
.
.
.

Ohisje ocistite z mehko, rahlo vlazno krpo.

Naprave ne potapljajte v vodo.

Ne uporabljajte agresivnih kemikalij.

Redno odstranjujte prah z za$citne mreze ventilatorja, da
zagotovite ustrezno kroZenje zraka.

SHRANJEVANJE

* Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu.

e Zascitite jo pred neposredno sonéno svetlobo.

e Ce naprave ne boste uporabljali dalj &asa, priporoamo, da
baterijo pred shranjevanjem delno napolnite.

NAMENJENE SPECIFIKACIJE

Parameter Vrednost
Napetost napajanja 5V
Vhodni tok 2A
Kapaciteta baterije 3000 mAh
Tip baterije Li-poly
Cas polnjenja 2,5 ure
Teza 139g
VARSTVO OKOLJA

Elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi
odpadki, temve¢ jih morate odnesti v ustrezne centre za
recikliranje. Informacije o recikliranju lahko dobite pri prodajalcu

m— izdelka ali lokalnih organih. Odpadna elektricna in elektronska
oprema vsebuje snovi, ki so 8kodljive za okolje. Oprema, ki se ne

reciklira, predstavlja potencialno nevarnost za okolje in zdravje
ljudi.

Druzba z omejeno odgovomostio »GTX Poland Spoétka z ograniczong
odpowiedzialnoscig« s sedezem v VarSavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju: »GTX
Poland«), s tem izjavija, da so vse avtorske pravice na vsebino tega prirocnika (v



nadaljnjem besedilu: »prironik«), vkljutno med drugim z besedilom, fotografijami,
diagrami, ilustracijami ter njegovo postavitvijo, pripadajo izkljuéno druzbi GTX Poland
in so zakonsko zas¢itene v skladu z Zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih in
sorodnih pravicah (tj. Uradni list 2006, §t. 90, toc¢ka 631, kakor je bil spremenjen).
Kopiranje, obdelava, objava ali spreminjanje Prirocnika v celoti ali katerega koli od
njegovih posameznih elementov za komercialne namene brez izrecnega pisnega
soglasja druzbe GTX Poland je strogo prepovedano in lahko povzrogi civino in
kazensko odgovornost.

(bg)
NPEBOA HA OPUrMHANHUTE UHCTPYKLUUKN
PbueH BeHTUNATOp CbLC CBETOAMOAHA CBETNMHA U aKTUBHO

oxnaxpaHe
90-019
3ABENEXKA: NPEAU [A U3MON3BATE TOBA YCTPONCTBO,
mons, NPOYETETE BHUMATENHO HACTOALWOTO

PBKOBOACTBO U 'O CbXPAHETE 3A BbELLA YNOTPEBA.

CNEUNDUYHN UHCTPYKLIUU 3A BE3OMACHOCT

e ToBa ycTPOWCTBO MOXeE Aa Ce U3nonaea oT Aela Ha Bb3pacT 8
roanHM 1 noBeYye, KakTo U OT nNnua ¢ HamaneHun deI3VIHeCKVI wnn
YMCTBEHU CMocoBHOCTU Mnn oT nvua, KOUTO He ca 3ano3HaTn C
YCTPOWCTBOTO, NPWU YCIOBUE Ye Ce OCUrypsiBa Haasop unu ce
faBaT WHCTPyKUMM 3a 6e30macHOTO My W3Mon3BaHe, Taka ye
CBbpP3aHUTE C Hero puckoBe fa GbaaT pasdbpanu. [euata He
TpsibBa Aa cu wurpasiT ¢ ycTpoiictBoTo. [euaTta He TpsibBa Aa
M3BbpLUBAT MOYUCTBAHE WU NOAAPBXKA HA YCTPOMCTBOTO 6e3
Hap3op.

e [pegn ga ceanuTe kanaka, ce yBepeTe, Ye BEHTUNATOPLT e
N3KNKYEH OT eneKkTpuyeckaTa mMpexa.

BHUMAHME! To3n ypen e npegHasHayeH camo 3a ynotpeba Ha
3aKpUTO.

NPEAYNPEXOEHMUE:

e AKO HeoTAensieMusT 3axpaHBaly kaben e nospeneH, Tou TpsioBa
fa 6bae 3ameHeH OT MNpOWM3BOAUTENs, TEXHWK OT CepBU3eH
LieHTbP WK KBanuuLmpaHo nuue, 3a Ja ce usberHe BCsKakbB
puck.

e 3a [ga HamanuTe pucka OT foxap WM TOKOB yAap, He
U3ronssaiiTe TO3W MPOAYKT C HUKaKBM MOJYNPOBOJHUKOBU
YCTPOIACTBa 3a perynupaHe Ha ckopocTTa. 3a la HamanuTe pucka
OT MnoXap, TOKOB yAap 1 TeNeCH! HapaHsBaHUS, He U3nonssanTte
ypeaa Ao nposopet.

e BeHTunaTopbT TpAbBa Aa ce U3Non3Ba camMo KakTo € onMcaHo B
HacTOSILLOTO PBKOBOACTBO. [lpyrn HauMHM Ha ynoTpeba He ce
npenopbYBaT, Tbit KaTo MoraT Aja Npeav3BuKaT noXxap Unu ToKoB
yAap.

e He nokpuBaiite Bxoga unu usxoga Ha Bbaayxa, 3a Aa nsbertete
noepeja Ha BeHTUnaTopa.

e He n3nonaeaiiTe BeHTUNaTOpa B NPUCHCTBUETO HA B3PUBOONACHU
vvnu 3ananumn napu.

e 3bsArBaiiTe KOHTaKT C ABWXELIMTE Ce YacTu Ha BEHTUnaTopa.

e 3a fa uskniounTe ypeaa, XBaHeTe Lerncena 1 ro usgbpnainte ot
KOHTaKTa.

OBACHEHUE HA U3NON3BAHUTE NUKTOMPAMU

IS EIC i

1. MNpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba u cnassante
npeaynpexneHnsTa v MHCTPYKUMWUTe 3a 6e30MacHOCT, ChbpXalLm
ce B Hero!

2. MNa3seTe ypena oT BRara.

3. He n3xsbpnsiite ypeaa 3aefHo ¢ 6GutoBuTe oTnagbum

4. YpenbT oTroBapsi Ha U3vckBaHusita Ha EBponerickus cbioa.

5. CepTuchukaumoHeH 3Hak EAC.

6. CepTudrKaLIMOHEH 3HaK 3a YKpaWHCKuSA nasap

OMNUCAHME HA KOMMOHEHTUTE HA YPEJA
1 Potop Ha BeHTunaTopa

6

8 CaeToavnosHa nHanKaums

9 Konue 3a chukcupaHe 1 perynupaHe Ha brbia Ha HaknoHa Ha
rnasara

10 | OrtBop 3a WHyp

11 USB-C nopr 3a 3apexpaaHe

MAPKWPOBKW BbPXY YCTPOUCTBOTO

™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -roAnHa Ha Npou3BOACTBO
MM -MeceL, Ha NPOM3BOACTBO

Y -AOMBbIHUTENHO 0603Ha4eHNe
XXXXX -CepueH Homep

NNN -AONbNHUTENHA MapkupoBka
NPEAHA3HAYEHVE

To3n npeHocMM BeHTUNaTop, 3axpaHBaH c OaTepusi, e
npepHasHayeH 3a ynotpeba Ha 3akpuTo C Len nopobpsiBaHe Ha
Bb3AyllHAaTa LUWPKynauus W ocurypsisaHe Ha koMmdopT Ha
notpebutens. YcTtponctBoto e cHabgeHo C  NUTUEBO-WOHHA
6aTepusi, kOETO My Mo3BorisiBa Aa paboTu 6e3 Aa e CBbp3aHO KbM
enekTpuyeckata Mpexa.

3APEXOAHE HA BATEPUATA

« CabpxeTe kabena 3a 3apex/aaHe KbM rHe340To Ha YCTPONCTBOTO
(11).

e CBbpXeTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO KbM NOAXOASL U3TOYHUK Ha
€neKTPOeHePTUs.

e Crieq KkaTo 3apexaaHeTo MPUKIYM, WU3KIYETE 3apsiBHOTO
YCTPOWCTBO OT enekTpuyeckaTa Mpexa u oT yCTPONCTBOTO.

e W3bsarBaiiTe pga ocTaBATe YCTPOWCTBOTO CBBP3aHO KbM
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a AW NepUoamn oT BpeMe, Crej KaTo e
HaMmbIHO 3apefeHo.

M3MON3BAHE HA YCTPONCTBOTO

o [locTaBeTe BeHTUNaTOpa BbPXY CTabunHa, paBHa NoBLPXHOCT.

e HatucHete OyToHa 3a BknYBaHe (4), 3a Aa  BKIYUTE
YCTPOWCTBOTO.

e Ako e Heobxoaumo, wusbepeTe noaxodsliaTa CKOPOCT Ha
BeHTUnartopa (6).

e KoraTo npwKmiouuTe C W3MNON3BAHETO Ha YCTPOWCTBOTO, O
u3knioyeTe ¢ 6yToHa 3a BKNOYBaHE/U3KIouBaHe (4).

e CBaeTnMHaTa ce BKIIIOYBA, KOraTo HaTUCHETE ABa MbTH GyToHa 3a
BKnousaHe (4).

e [naBaTta Ha BeHTUNaTopa e CrbBaema, KOeTo B Mo3sornsea Aa
perynupate HeMHOTO MOMOXEHWe W [a HacouuTe Bb3AYLIHWA
NOTOK B XXenaHaTa nocoka.

MOYMUCTBAHE N NOAAPBXKKA

e WaknioveTte ypeaa npean noYncTeaHe.

Mounctete Kopnyca C MeKa, NeKo HaBfaXxHeHa Kbpna.

He noTansiTe ycTponcTBOTO BB BOAA.

He n3nonasaiite arpecuBHU XMMUKanu.

PepoBHO nouncTBaiiTe npaxa OT pelleTkata Ha BeHTunaTopa, 3a

Aa ocurypuTe gobpa uvpkynauus Ha Bb3gyxa.

CBbXPAHEHUE

. CbXpaHﬂBaﬁTe yCTpOIZCTBOTO Ha CyXO 1 NpoxnagHoO MACTO.

« [IpepnassaiiTe ro oT Npska CNbHYeBa CBETNMHA.

e Ako yCTpOVICTBOTO HAMa Oa ce u3noni3ea 3a npoabinKuTeneH
nepvoz, NPenopbYATENHO € Aa 3apeaunTe YacTuiHo GaTepusTa,
npean aa ro CbxpaHuTe.

HOMWHANHU XAPAKTEPUCTUKN

MapameTbp CTonHoCT
3axpaHBalLo HanpexeHue 5V
BxofeH Tok 2A
KanauuteT Ha GaTepusita 3000 mAh
Tun 6atepus Jlutneso-

nonMmepHa
Bpewme 3a 3apexpgaHe 2,5yvaca
Terno 139r

MpepHa kanayka Ha Bb3ayXxou3xoaa

Kopnyc Ha BeHTUnaTopa

ByTOH 3a BK/IOYBaHE/M3KNOYBaHE

Kopnyc / apbxka

ByToH 3a BKkMlouBaHe W perynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha
Bb3YLLUHNS NOTOK

7 [Lucnnen

o|la(slw|n

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

CBLOPBLKEHNS 3a PeLMKMpaHe. VIHhopMaums 3a peLmKnnpaHeTo
Moxe fa Gbae nmonyyeHa OT TbproBeua Ha Mpoaykta unm ot
MecTHUTe BnacTi. OTNagbunTe OT eNeKTPUYECKO N ENEKTPOHHO
o6opyaBaHe CbbpXaT BeL|ecTsa, KOUTO Ca BPe/IHM 3a okonHaTta
cpeaa. OBopy/ABaHETO, KOBTO HE Ce PeLvKnvpa, NpeacTasnsiea

EnekTpuyeckute NpofykTit He TpsiGBa a Ce U3XBBPIIAT 3ae/IHO C
E\/ 6uToBMTE OTNagbLM, a TpsiIGBa Aa Ce npefaBaT B MOAXOAALLM
—




noTeHuuanHa 3annaxa 3a okonHaTa cpefa v YOBeLWKOTO 3pase.

Kyhuwre / gpluka

[lyrMe 3a KOHTpONy Hanajaka 1 Gp3nHe NpoToka Basayxa
Mpuka3

LED csetno

o~ ;

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig“ — pyxecTso ¢ orp:

9 Tovak 3a 3aKrbyyaBare 1 o, yrna Haruba rnase

OTFOBOPHOCT, CbC Cefanuiue BbB Baplasa, yn. ,MorpaHuyHa“ 2/4 (HapwdaHo no-
HataTbk: ,GTX Poland"), ¢ HacTosLLOTO Aeknapupa, Ye BCUHKW aBTOPCKV NpaBa BbpXy
CbAbPXaHMETO Ha HACTOALLOTO PLKOBOACTBO (HapuyaHO Mo-HaTaTbk: ,HapbyHuK'),
BKIOYNTENHO, Hapes C [PYroTo, HeroBus TekcT, coTorpacuu, auarpamm,
WNIOCTPaLMK, Kakto 1 oOpPMNEHNETO My, NMpUHAANexaT UaknounTenHo Ha GTX
Poland 1 ca 3awwmTeHm oT 3aKkoHa B CbOTBETCTBUE ChC 3akoHa oT 4 dheBpyapn 1994 1.
3a aBTOPCKOTO NPaBO 1 CPOAHUTE My npaBa (T.e. [ibpxaseH BecTHUK 2006 r., 6p. 90,
Touka 631, ¢ nocnegsalLmTe 3meHeHus). Konupareto, o6paboTkata, nybnvkysaHeTo
Mn1 npomsHaTa Ha HapbyHMKa B HeroaTa LIANOCT UM Ha KOWTO 1 [1a € OT HerosuTe
OTAEMNHM eNEMEHTM 3a ThPrOBCKM Lieni Ge3 U3PUYHOTO NUCMEHO Chrracie Ha GTX
Poland e ctporo 3abpaHeHo U MOXe [a [oBefe A0 rpaxaaHcka M HakasaTernHa
OTFOBOPHOCT.

(sr)
NPEBOA OPUMMHATNHWUX YIYTCTABA
MpeHocueu BeHTNaTop ca LED ceeTnom n aktTuBHMM xnahewem
90-019

HAMOMEHA: NPE KOPULUHEHA OBE ONPEME, MOITUMO BAC
OA NAXIbUBO NPOYUTATE OBA YNYTCTBA U CAYYBATE TA
3A BYAYRY YNOTPEBY.

NMOCEBHA YNYTCTBA 3A BE3BEQHOCT

. OBy onpemy Mory KoOpuctuTu aeua ctapocTtu og 8 roguvHa v smwe,
Kao M ocobe ca CMareHUM d.‘)IASVNKVIM Wnn MeHTanHum
cnoco6HOCTUMA UNU OHU KOjVI HWUCY yno3Hatu ca onpemMom, nog
ycroBom faa je o6e3beheH Haasop unv ynyTcTBo o 6e3benHom
KopuLhery onpemMe, kako 61 ce pasymenu noBesaHu puanuy.
[eua He 61 Tpebano aa ce urpajy onpemom. [leua He 6u Tpebano
fa BpLue umwhere unu oapxxaearse onpeme 6e3 Haasopa.

. ﬂpe Hero WTOo YKNoHUTe noknonauy, ysepute ce ga je BeHTUnaTop
UCKIby4eH 13 Hanajatba.

MAXHA! OBaj ypehaj je HamereH camo 3a ynoTpeby y 3aTBOpeHOM

npocTopy.

YNO3O0PEHE:

e Axo je HeogBojuBum kabn 3a Hanajake owTeheH, mopa ra
3aMEHUTU NpoM3BONaY, TeXHWYap CEepPBUCHOr LEHTpa wnu
KBanUgUKoBaHO Nuue kako 6u ce n3berao cBaku pUsKK.

e [la 6ucTe cMaMNM pU3MK Of Moxapa Unu CTpyjHor yaapa, He
KOPWUCTUTE OBaj Mpou3BoA ca OUNo KojuM MONynpOBOAHWUYKAM
ypehajem 3a koHTpony Gp3auHe. [la GucTe cmawunu pusuk op
noxapa, CTpyjHOr yaapa v nM4Hux noBpesa, He kopuctute ypehaj
Ha npo3opy.

e BeHTUnaTop cme fa ce KOPUCTV CaMO Ha HaYMH ONUCaH Y OBOM
ynytcTBy. [lpyre npuUMeHe HWCY MpernopyyrbuBe jep Mory
13asBaTyi noxap Unu cTpyjHu yaap.

e He nokpvBajTe oTBOp 3a ynas unu u3nas Basgyxa kako Gucrte
u3bernu owTteherwe BeHTUNATOPA.

e He kopucTUTe BeHTUNAToOp y MPUCYCTBY EKCMIO3UBHUX WU/MNn
3anarbuBKX Ucnapema.

o |3GerapajTe KOHTaKT Ca MOKPETHUM [eNoBUMa BEHTUNaTopa.

e [la 6ucte uckrbyuunu ypehaj, yxsatute BULLKY N U3BYyYMUTE je U3
3uaHe yTuuHuLe.

OBJALWUHEHE MUKTOMPAMA KOJU CE KOPUCTE

i@l 2 CERAL
1 2 3 4 5

1. MpouuTajTe ynyTcTBO 3a KOpULLheHEe 1 NOLITY|Te yNo3opeta 1
6e36e4HOCHE MHCTPYKUMje HaBeaeHe Yy temy!

2. 3awTtutute ypehaj og Bnare.

3. He opgnaxure ca kyhHUM oTnagom

4. Ypehaj je y cknapy ca nponvcuma Esponcke yHuje.

5. 3nak EAC cepTtudmkaumje.

6. Mapka cepTuduKaLmje 3a yKpajuHCKO TpXuLLITe

OnnC KOMNOHEHTU ANAPATA

1 PapgwjaTopcko kpuno

2 [Mpeftby noknonay BasAyLHOr 0TBOpa

3 KyhuwTe BeHTMnaTopa

4 [lyrme 3a yKIbyuMBakbe/MCKIbyunBatbe

6

10 OTBOp 3a NawCcpg
11 USB-C npukrbyyak 3a nywere

O3HAKE HA YPEBAJY

"™ RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR - ToAMHa NPOU3BOAHE
MM -MeceL, Npon3Boate
Y -AofaTHa o3Haka
XXXXX -cepujcku 6poj

NNN -fofaTHa o3Haka
HAMEHA

OBaj npeHocvBM BeHTUNaTop Ha 6GaTepuje Au3ajHupaH je 3a

YHyTpallky ynoTpeby paav noborbluaka LMpKynauvje Basgyxa v

obesbeNmBaa ynobHOCTM KopUCHWKA. Ypehaj je onpemrbeH

nuTUjymM-joHckom GaTepujom, wWwTO My omoryhasa pap 6e3

NpUKIbyYeHsa Ha MpeXy.

MYHJEWE BATEPUJE

o [pukrbyunTe Kabn 3a nykwere y Npukibyyak ypehaja (11).

o [pukrbyuute nyway Ha ogrosapajyhv n3sop Hanajara.

e Kapa ce nywene 3aBpLUM, UCKIbYYUTE NyHay U3 Hanajaka U u3
ypehaja.

e W3beraBajte aa ypehaj ocTaHe MNpuKIbydyeH Ha Nykway Ayxu
BPEMEHCKM Mepuo HakoH NyHOT NyHsesa.

KOPULLREHE YPEBHAJA

e [locTaBuTe BEHTUNATOP Ha CTabUMHY, paBHY NOBPLUMHY.

e [puTucHuTe agyrme 3a ykrbyuusarwe (4) ga 6ucte ykrbyumnm
ypehaj.

e [lo notpebu nsabepute ogrosapajyhy 6p3vHy BeHTunatopa (6).

* Kapa 3aBpluute ca kopuwherwem ypehaja, uckrbyunte ra nomohy
AyrMeTa 3a yKkrbyumBake/uckibyumsate (4).

e CseTnio ce nanu kaga fABa nyTa MpUTUCHETe JayrMe 3a
yKrbyumBatse (4).

e [naBa BeHTUNaTopa je npeknonuea, WTO Bam omoryhaea pda
NOAECUTE HEH NONOXaj U YCMEpUTE NPOTOK Basayxa Y KerbeHoM
npasLly.

YULWTHEHE U OOPXXABAHE

e Vickrbyunte ypehaj npe unwhetrsa.

Ouwnctute kyhuwte Mmekom, 6rnaro BNaxKHOM Kprom.

He ypatbajte ypehaj y Boay.

He kopucTuTte arpecvBHa xemujcka cpeacTaa.

PepoBHO — yknawsajTe  npawuHy ca  3alWTUTHe — pelueTke

BeHTUNaTopa kako 6Oucte o6e36egunu npaBunaH nNpoToK

Basgyxa.

YYBAHE

* Yygajte ypehaj Ha CyBOM U XNlaAHOM MeCTY.

e 3alWTuTUTE ra of AUPEKTHE CyHYEeBE CBETMOCTU.

e Axo ypehaj Hehe 6WUTW KoOpuUWNEH AyXW BPEMEHCKU nepuoa,
npenopyyyje ce pa 6GaTepujy OeNUMWYHO HanyHuTe npe
cKnaguwTera.

TEXHWYKE CMELUOUKALIMJE

MapameTtap BpepHocT
HanoH Hanajawa 5V
YnasHu cTpyja 2A
Kanauutet 6atepuje 3000 mAh
Twvn 6atepuje Li-nonmn
Bpeme nywera 2,5 cata
TexuHa 139r

SALUTUTA XXMBOTHE CPEOVHE

EnekTpnynu nponssoamn He Tpeba oabaunty ca kyhHUM oTnagom,
Beh ux Tpeba oaHeTn y oproeapajyhe objekte 3a peuuknaxy.
WHdbopmauvje o peunknaxu Mory ce [o6uTM o npogasua

=== | |npou3aBoaa unu nokanHux Bnacth. OTNagHM enekTpuuHu U
eneKTPoHCKM ypehaju caapxe CyncTaHUe koje Cy WTeTHe 3a

KMBOTHY cpeauHy. Onpema Koja Huje peLnKkIMpaHa NpeacTaBrba

noTeHuMjanHy NpeTkby 3a XUBOTHY CPEVHY U TbY/ICKO 3ApaBrbe.

[pywTBo ca orpaHuyeHom oproBopHowhy "GTX Poland Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscig", ca ceauiuTem y Bapiuasm, yn. Pograniczna 2/4 (y aarbem Tekcry:
"GTX Poland"), oBuM u3jaBrbyje fja cBa ayTopcka npasa Ha caapxaj 0Bor ynyTcTsa (y



AarbeMm TekcTy: "YnyTctBo"), ykibyuyjyhu, u3meRly ocTanor, HeroB TeKcT,
otorpachuje, Avjarpame, unyctpauuvje, kao M pacnopes CTpaHula, WCKIbYYMBO
npunaaajy komnanuju GTX Poland v 3awwtuheHn cy 3akoHoM y cknagy ca 3akoHoM o
ayTOpCKOM Npasy U cpoAHUM npasvmMa oA 4. dhebpyapa 1994. roauHe (T1j. Cnyx6eHn
nuct Peny6nuke Morscke 2006, 6p. 90, cTas 631, ca uameHama). Konupatse, obpaga,
objaBrbuBate MU Mewake [pupyyHuka y UenuHM unum Guno Kor H-erosor
nojeavHaYHOT enemeHTa y KomepLmjanHe cepxe 6e3 N3pUIMTOor MMCMEHOT NPUCTaHKa
komnaHuje GTX Poland ctporo je 3abpateHo 1 Moxe AoBecTu [0 rpahaHcke 1
KPUBUYHE OAFOBOPHOCTM.

(el)
META®PAZH TON APXIKQN OAHFIQN

DopnT6G avepIoTHPaAg ME Pwg LED kai evepyn Wwogn
90-019

IHMEIQZH: MPIN XPHZIMOMOIHZETE TON TAPONTA
EZOMNAIZMO, AIABAZITE NMPOZEKTIKA TO MNAPON EMXEIPIAIO
KAI ®YAAZTE TO I'A MEAAONTIKH ANA®OPA.

EIAIKEZ OAHFIEZ AZOAAEIAL

o AuTdg 0 £€0TTAIoPSG pTTOpPET Va XpnaoipoTToinBei atd Taidid nAikiag
8 ETWV Kal Avw, KABWG Kal aTTO ATOHA HE PEIWHEVEG CWHATIKEG 1)
S1avonTIKEG IKAVOTNTEG i} OTTO GTopa TToU OeV €ival EEOIKEIWPEVA PE
Tov €€0TTAIOPO, UTTO TNV TTPoUTTOBEDN OTI TTapEXETal ETTIBAEWN 1)
odnyieg OXETIKA pE TOV TPOTTO aoPaAoUg Xpriong Tou eEoTTAIoOU,
WOTE va yivovTal KatavonToi ol OXeTIKOi Kivduvol. Ta Taidid dev
TTpéTel va Traifouv pe Tov €COTTAIONO. Ta Traudid dev TTPETTEl Vo
TTPAYNOTOTIOIOUV KaBapIoUd i GuVTAPNON Tou £E0TTAICHOU XWPIg
emTiBAewn.

e [piv apaipéoete To KAAUPPA, BeBalwBEiTE OTI O AVENIOTAPAG £XEI
aTmoouVvOEDEi aTTd TO NAEKTPIKS SiKTUO.

MPOZOXH! H ouokeur) auTr} TIPOOPIZETal OTTOKAEIOTIKG YIa XPrion o€

E0WTEPIKOUG XWPOUG.

MPOEIAOMOIHZH:

e Edv 10 un amootrwpevo kaAwdio Tpopodoaiag £xel UTTOOTEI {NUId,
TIPETTEl VO AVTIKATAOTAOEl ATTd TOV KOTAOKEUOOTH, £vav TEXVIKO
Tou Kévipou O£pPIG 1 €EEIBIKEUPEVO ATOUO, TTPOKEINEVOU VO
aTTOPEUXBET OTTOI0TDATIOTE KiVOUVOG.

e T va peioeTe Tov Kivduvo TTupkayidg fi nAekTpotrAngiag, pnv
XPNOIPOTTOIEITE QUTO TO TTPOIOV E OTTOIAOATIOTE GUOKEUN EAEYXOU
TaxuTNTag nuiaywyou. MNa va PEIWOETE TOV KivOUVO TTUPKaYIAG,
NAEeKTPOTTANEiaG Kal CWHATIKOU TPAUPATIONOU, UNV XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUR KOVTA o€ TTapdbupo.

e O avepIoTAPAG TTPETTEI VO XPNOIKOTTOIEITAI ATTOKAEIOTIKA CUNPWVA
He TIG 0dnyieg Tou TTAPOVTOG eyXeIpIdiou. Agv ouvioTWVTal GAAEG
XPAOEIG, KaBWG €evOEXETAl VO  TTPOKOAEOOUV  TTUpKayld 1
nAekTpoTrAngia.

e Mnv KaAUTITETE TNV €i0080 | TNV ££000 aépa, yia va atmoPUYETE TN
{nuIG GTOV QVEIOTAPA.

e Mnv XpNOIYOTIOIEITE TOV AVEUIOTHPA OE XWPEOUG OTTOU UTTAPXOUV
EKPNKTIKEG Kal/f) EUPAEKTEG AVABUMIATEIG.

o ATTOQUYETE TNV ETTAPN PE TA KIVOUUEVA PEPN TOU AVEUIOTAPA.

e [la vo OTTOOUVOEOETE TN OUCKEUR, TNIACTE TO @IG Kail TPABAETE TO
atd Tnv Tpida.

EZHIHZH TQN NIKTOrPAMMQN MOY XPHZIMOMOIOYNTAI

@) Z]CEEnl

1 2 3

1. AlaBdaTe To eyXeIPidIo Xprong Kal akoAouBrAoTE TIG
TIPOEISOTTOINOEIG KAl TIG 0dNYieg AOPAAEIag TToU TTEPIEXOVTAl OE
auTto!

2. MNpooTaTéWTE TN OUOKEUN OTTd TNV Uypaasia.

3. Mnv TNV aTroppiTITeTE Padi PE T OIKIOKG ATTOPPIMHATA

4. H ouoKeur) CUPPOPPWVETAI PE TOUG Kavoviopoug TG Eupwraikrg
‘Evwong.

5. Zrpa moTotoinong EAC.

6. Zua moToToinong yia Tnv ayopd Tng Oukpaviag
NEPIFPA®H TON EEAPTHMATQN THX ZYZKEYHZ

1 MrepwTh avepioThpa

MrrpooTivé kdAuppa e€650u agpa

MepiBAnpa avepioTipa

KoupTri evepyotroinong/amevepyotroinong

MepiBAnua / A

KoupTri eAéyxou 10X00G Kal TaxutnTag porg aépa

0086vn

6

~N|o|a|a|w|N

8 Dwrevry évoeign LED

9 MoépoAo yia 1o KAgidBwpa kai T pUBIon TG ywviag kKAiong TG
KEQPAARG

10 | O yia kopdévi ao@aAeiag

11 OUpa pdptiong USB-C

ENIFPA®EZ XTH ZYZKEYH

™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -£T0G KATAOKEUNG
MM -pvag KATAOKEUNG
Y -TIp6oBETN ovopaaoia
XXXXX -apIBuog oeIpdg
NNN -TTPOOBETN orjpavan
MPOOPIZMOZ XPHZHZ

AuTOG 0 QOPNTOG QVEUIOTAPAG TTOU AEITOUPYEI PE pTTATOPIO €XEI
OXeDINOTEI yIa XPaN OE ECWTEPIKOUG XWPOUG, e OKOTTO TN BeATiwan
NG KUKAOQopiag Tou aépa Kai Tn SIao@aAIon TG Aveong Tou XPraoTn.
H ouokeun eival eorAiopévn pe prratapia 16vTwv AiBiou, n otroia Tng
EMTPETTEI VO AEITOUPYET XWPIG va gival ouvdedePEvn OTO NAEKTPIKO
SikTUO.

®OPTIZH THZ MNATAPIAZ

e YuvdéaTe TO KOAWSIO PAPTIONG OTNV UTTOBOXK TNG TUOTKEUNG (11).

e YUVDEOTE TO POPTIOTA O€ KATAAANAN TTNYRA Tpopodoaiag.

e MOAIG oAokAnpwbei N POPTION, ATTOCUVOEDTE TO POPTIOTA ATTO TO
SiKTUO KaI aTTd TN CUOKEUN.

e ATTOQUYETE VO QQAVETE TN CUCKEUN OUVOEDEUEVN GTO QYOPTIOTH YIa
HEYAAO XPOVIKO BIGOTNHA WETA TNV TTAPN QOPTIOT| TNG.

XPHZH THZ £YZKEYHZ

e TOTTOBETAOTE TOV QVEUIOTAPA O€ HIa OTABEPN, ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.

e [MatioTe To KOUPTT TPpoPodoaiag (4) yia va EVEPYOTIOINOETE TN
OUOKEUN.

e Edv eival amapaitnto, €mAEETE TNV KOTGAANAN TaXUTNTO TOU
avepioTrpa (6).

e Otav TeAEIWOETE TN XPAON TNG OUCKEUNG, OTTEVEPYOTTOINOTE TNV
XPNOIMOTIOIVTAG TO KOUUTTi Tpogodoaiag (4).

o H evdeTiki Auxvia avdaBer 6tav TTaTAoETE dUO POPEG TO KOUMTTI
Aeitoupyiag (4).

e H kepaAn Tou avepioTApa gival TTTUGGOPEVN, ETITPETTOVTAG 0AG VA
pubpiceTe TN B£0N TNG Kal va KATEUBUVETE TN POr| TOU G€Pa TTPOG
TNV €mMOUPNTA KatelBuvon.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN TIPIV aTT TOV KABapIoPd.

KaBapioTe 10 TrepiBAnpa pe éva paAakod, EAaQPWG uypd Travi.

Mnv BubBideTe TN CUCKEUN OTO VEPS.

Mnv XpnoIPOTIOIEITE ITXUPG XNMIKG.

ATTOPOKPUVETE TAKTIKG TN OKOVN OTTG TO TTPOCTATEUTIKO TOU

QAVEPIOTAPA VIO VO £EQ0QPAAITETE TN OWOTH KUKAOQOpia Tou aépa.

AMNOGOHKEYZH

e AToBnkeUOTE TN OUOKEUR O€ ENPS Kal dPooEPS PEPOG.

o [lpooTaTéWTe TN GUOKEUN aTTO TO GUECO NAIOKS PWG.

e EAQv n ouokeun dev TpOKEITal va XpnolgoTroindei yia peydAo
XPOVIKO dIG0TNA, CUVICTATAI VO POPTICETE PHEPIKWG TNV PTTATAPIC
TIPIV TNV ATTOBNKEUOETE.

ONOMAZTIKEZ MAPAMETPOI

NapdpeTpog TiuR
Tdon Tpogodoaiag 5V
Pelua e10650u 2A
XwpnTIKATNTA PTTATAPiog 3000 mAh
TUtOg pTTartapiag Li-poly
Xpdvog poépTIong 2,5 wpeg

Bapog 1399
MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZX

EYKATOOTACEIG yIa avakUKAwGT. TANpo@opieg OXETIKG pE TNV
QavakUKAWON PTTOPEITE va AGBETE aTTé TOV TTWANTH TOU TIPOIOVTOG i
TIG TOTKEG OpXEG. Ta amdBANTa NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU
eCoTAIopoU  TIEPIEXOUV  ouaieg Trou eival emIBAaBeic yia To
TepIBAAOV. O €§oTTAIOPOG TTOU eV AVAKUKAWVETAI OTTOTEAET
OavA atrelAr yia 10 TIEPIBAAAOV Kal TNV avOpwTTIvn uyeia.

Ta nAeKTPIKG TTPOIGVTA SEV TTPETTEN VA QTTOPPITITOVTIAN Madi PE Ta
. OIKIOKG aTToppPippaTa, AAAG TIPETTEN VO HETAPEPOVTAI OF KATAAANAEG

H «GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig», eTaipeia Trepiopiopévng
€uBuvng, pe €dpa otn Bapoopia, 0d6g Pograniczna 2/4 (epegng: «GTX Polandy),
BNAWVEI PE TO TTAPOV OTI OAQ T TIVEUHATIKG DIKAIHATA ETTi TOU TIEPIEXOMEVOU TOU



TIApOVTOG eyXeIPIdiou (EPeEAG: «Eyxelpidion), ouptrepIAapBavopévwy, HETAgU GAAwY,
TOU KEIPEVOU, TWV GUTOYPAPIWY, TWV SIAYPAUUGTWY, TWV EIKOVOYPUPHOEWY, KaBWSG
Kal TG Hop@oTIoiNorG Tou, avAKOUV aTToKAEIOTIKG otnv GTX Poland kai
TIPOOTATEUOVTAI OTTG TO VOUO aUp@wva pe Tov Nopo Tng 4ng deBpouapiou 1994 mrepi
Mveupaikig I810kTNaiag Kai Zuvaguwy AIKawPaTwy (SnA. Epnuepida Tng Kupépvnong
2006 apiB. 90, Béua 631, dmwg TpotToTToBNKe). H avtiypagn, n emegepyaoia, n
dnuoaoieuon rj n TpotToTroinan Tou Eyxeipidiou aTo 6UVOAS Tou fi 0TToI0UdATIOTE aTtd Tal
ETTPEPOUG OTOIXEID TOU IO EUTTOPIKOUG OKOTTOUG XWPIG TN PNTH YPOTTTH oUyKaTGBEDN
g GTX Poland atmrayopeUeTal QuoTNPG Kal EVOEXETOI VO OUVETTAYETAI QOTIKA Kal
TIOIVIKA €UBUVN.

n
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
Handventilator met LED-verlichting en actieve koeling
90-019

OPMERKING: LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR
VOORDAT U DIT APPARAAT GEBRUIKT EN BEWAAR DEZE
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

o Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder, en door personen met beperkte fysieke of mentale
capaciteiten of personen die niet bekend zijn met het apparaat, op
voorwaarde dat er toezicht wordt gehouden of instructies worden
gegeven over hoe het apparaat veilig te gebruiken, zodat de
bijbehorende risico's worden begrepen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder
toezicht reinigen of onderhouden.

e Zorg ervoor dat de ventilator is losgekoppeld van het
elektriciteitsnet voordat u de afdekking verwijdert.

LET OP! Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

WAARSCHUWING:

e Als de niet-afneembare netsnoer beschadigd is, moet deze
worden vervangen door de fabrikant, een technicus van een
servicecentrum of een gekwalificeerd persoon om elk risico te
vermijden.

e Om het risico op brand of elektrische schokken te verminderen,
mag dit product niet worden gebruikt in combinatie met een
halfgeleider-snelheidsregelaar. Om het risico op brand,
elektrische schokken en persoonlijk letsel te verminderen, mag
het apparaat niet in een raam worden gebruikt.

* De ventilator mag uitsluitend worden gebruikt zoals beschreven in
deze handleiding. Ander gebruik wordt afgeraden, aangezien dit
brand of een elektrische schok kan veroorzaken.

e Bedek de luchtinlaat of -uitlaat niet om schade aan de ventilator
te voorkomen.

e Gebruik de ventilator niet in de aanwezigheid van explosieve en/of
brandbare dampen.

* Vermijd contact met de bewegende onderdelen van de ventilator.

e Om het apparaat los te koppelen, pakt u de stekker vast en trekt
u deze uit het stopcontact.

UITLEG VAN DE GEBRUIKTE PICTOGRAMMEN

SIZIC €L

1 2 3
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1. Lees de gebruikershandleiding en volg de waarschuwingen en
veiligheidsinstructies die daarin staan!

2. Bescherm het apparaat tegen vocht.

3. Niet met het huisvuil weggooien

4. Het apparaat voldoet aan de voorschriften van de Europese Unie.
5. EAC-certificeringsmerk.

6. Oekraiens marktcertificeringsmerk

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN VAN HET APPARAAT
1 Ventilatorwiel

Afdekking van de luchtuitlaat aan de voorzijde
Ventilatorbehuizing

Aan/uit-knop

Behuizing / handgreep

Knop voor aan/uit en regeling van de luchtstroomsnelheid
Display

LED-lampje

Knop voor het vergrendelen en instellen van de kantelhoek van
de kop

olo(v|o|a|s|wn

[ 10 | Gat voor draagkoord |
[ 11 | usB-C-oplaadpoort |

MARKERINGEN OP HET APPARAAT

™  RRRRMM Y xxxxx "™/

RRRR -bouwjaar

MM -maand van fabricage

Y -aanvullende aanduiding
XXXXX -serienummer

NNN -aanvullende markering
BESTEMD GEBRUIK

Deze draagbare, op batterijen werkende ventilator is ontworpen voor
gebruik binnenshuis om de luchtcirculatie te verbeteren en het
comfort van de gebruiker te waarborgen. Het apparaat is uitgerust
met een lithium-ionbatterij, waardoor het kan werken zonder
aangesloten te zijn op het elektriciteitsnet.

DE BATTERIJ OPLADEN

e Sluit de oplaadkabel aan op de aansluiting (11) van het apparaat.

e Sluit de lader aan op een geschikte stroombron.

e Zodra het opladen is voltooid, haalt u de stekker van de lader uit
het stopcontact en uit het apparaat.

e Laat het apparaat niet langdurig op de lader aangesloten staan
nadat het volledig is opgeladen.

HET APPARAAT GEBRUIKEN

« Plaats de ventilator op een stabiel, vlak opperviak.

e Druk op de aan/uit-knop (4) om het apparaat in te schakelen.

* Selecteer indien nodig de gewenste ventilatorsnelheid (6).

e Wanneer u klaar bent met het gebruik van het apparaat, schakelt
u het uit met de aan/uit-knop (4).

e Het lampje gaat branden wanneer u tweemaal op de aan/uit-knop
(4) drukt.

* De ventilatorkop is kantelbaar, zodat u de stand kunt aanpassen
en de luchtstroom in de gewenste richting kunt sturen.

REINIGING EN ONDERHOUD

e Schakel het apparaat uit voordat u het reinigt.

Reinig de behuizing met een zachte, licht vochtige doek.

Dompel het apparaat niet onder in water.

Gebruik geen agressieve chemicalién.

Verwijder regelmatig stof van de ventilatorbehuizing om een

goede luchtcirculatie te garanderen.

OPSLAG

* Bewaar het apparaat op een droge en koele plaats.

e Bescherm het tegen direct zonlicht.

* Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, wordt
aanbevolen de batterij gedeeltelijk op te laden voordat u het
opbergt.

NOMINALE SPECIFICATIES

Parameter Waarde
Voedingsspanning 5V
Ingangsstroom 2A
Batterijcapaciteit 3000 mAh
Type accu Li-poly
Oplaadtijd 2,5 uur
Gewicht 139g
MILIEUBESCHERMING

recyclingfaciliteiten worden gebracht. Informatie over recycling is
verkrijgbaar bij de verkoper van het product of bij de lokale
autoriteiten. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Apparatuur die niet
wordt gerecycled, vormt een potentieel gevaar voor het milieu en
de menselijke gezondheid.

Elektrische producten mogen niet met het huishoudelijk afval
R worden  weggegooid, maar moeten naar  geschikte
—

‘GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig’, een commanditaire
vennootschap met maatschappelijke zetel te Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (hierna:
‘GTX Poland’), verklaart hierbij dat alle auteursrechten op de inhoud van deze
handleiding (hierna: ‘Handleiding’), met inbegrip van onder andere de tekst, foto’s,
diagrammen, illustraties en de lay-out, uitsluitend toebehoren aan GTX Poland en
wettelijk beschermd zijn overeenkomstig de wet van 4 februari 1994 inzake
auteursrecht en naburige rechten (d.w.z. Staatsblad 2006 nr. 90, punt 631, zoals
gewijzigd). Het kopiéren, bewerken, publiceren of wijzigen van de handleiding in zijn
geheel of van afzonderlijke elementen ervan voor commerciéle doeleinden zonder de
uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van GTX Poland is ten strengste verboden en
kan leiden tot civielrechtelijke en strafrechtelijke aansprakelijkheid.
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
Ventilador portatil com luz LED e refrigeragao ativa
90-019

NOTA: ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPAMENTO, LEIA
ATENTAMENTE ESTE MANUAL E GUARDE-O PARA
CONSULTA FUTURA.

INSTRUGOES ESPECIFICAS DE SEGURANGA

* Este equipamento pode ser utilizado por criangas com 8 anos ou
mais, bem como por pessoas com capacidades fisicas ou mentais
reduzidas ou por quem ndo esteja familiarizado com o
equipamento, desde que seja prestada supervisdo ou instrugao
sobre como utilizar o equipamento em seguranga, de modo a que
os riscos associados sejam compreendidos. As criangas nao
devem brincar com o equipamento. As criangas ndo devem
realizar a limpeza ou a manutengdo do equipamento sem
supervisdo.

e Antes de retirar a tampa, certifique-se de que o ventilador esta
desligado da rede elétrica.

ATENGAO! Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizagdo em
interiores.

AVISO:

e Se o cabo de alimentagdo nao destacavel estiver danificado, deve
ser substituido pelo fabricante, por um técnico de um centro de
assisténcia ou por uma pessoa qualificada, para evitar qualquer
risco.

e Para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico, ndo utilize
este produto com qualquer dispositivo de controlo de velocidade
semicondutor. Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico e
lesbes pessoais, ndo utilize a unidade junto a uma janela.

e O ventilador s6 deve ser utilizado conforme descrito neste
manual. Outras utilizagdes ndo sdo recomendadas, uma vez que
podem causar incéndio ou choque elétrico.

e Nao cubra a entrada ou a saida de ar para evitar danificar o
ventilador.

« Nao utilize o ventilador na presencga de vapores explosivos e/ou
inflamaveis.

o Evite o contacto com as pegas moveis do ventilador.

e Para desligar o aparelho, segure na ficha e retire-a da tomada.

EXPLICAGAO DOS PICTOGRAMAS UTILIZADOS

ol[#[Z]C €HI

1 2 3

1. Leia 0o manual do utilizador e siga os avisos e as instrugdes de
seguranga nele contidos!

2. Proteja o aparelho da humidade.

3. Nao elimine este aparelho juntamente com o lixo doméstico

4. O aparelho cumpre os regulamentos da Unido Europeia.

5. Marca de certificagdo EAC.

6. Marca de certificagdo do mercado ucraniano

DESCRIGAO DOS COMPONENTES DO APARELHO

6

1 Impulsor do ventilador

Tampa da saida de ar frontal

Caixa do ventilador

Bot&o de ligar/desligar

Caixa / pega

Bot&o de alimentagao e controlo da velocidade do fluxo de ar

Ecra

CIRIEIEIEN Y

Luz LED

9 Botdo para bloquear e ajustar o angulo de inclinagdo da cabega

10 Orificio para corddo de seguranga

11 Porta de carregamento USB-C

MARCAGOES NO DISPOSITIVO

(™  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR -ano de fabrico
MM -més de fabrico
Y -designagéo adicional

XXXXX -numero de série
NNN -marcagao adicional

UTILIZAGAO PREVISTA

Este ventilador portatil alimentado a bateria foi concebido para
utilizagdo em recintos fechados, com o objetivo de melhorar a
circulagdo do ar e garantir o conforto do utilizador. O aparelho esta
equipado com uma bateria de ides de litio, o que |he permite
funcionar sem estar ligado a rede elétrica.

CARREGAMENTO DA BATERIA

e Ligue o cabo de carregamento a tomada do aparelho (11).

e Ligue o carregador a uma fonte de alimentagdo adequada.

e Quando o carregamento estiver concluido, desligue o carregador
da rede elétrica e do aparelho.

e Evite deixar o dispositivo ligado ao carregador durante longos
periodos apds estar totalmente carregado.

UTILIZAGAO DO DISPOSITIVO

e Coloque o ventilador numa superficie estavel e plana.

e Prima o botéo de ligar/desligar (4) para ligar o dispositivo.

e Se necessario, selecione a velocidade adequada do ventilador
(6).

e Quando terminar de utilizar o dispositivo, desligue-o utilizando o
botdo de alimentagao (4).

e Aluz acende-se quando premir o botéo de ligar/desligar (4) duas
vezes.

e A cabega do ventilador é dobravel, permitindo-lhe ajustar a sua
posigéo e direcionar o fluxo de ar na diregao desejada.

LIMPEZA E MANUTENGAO

e Desligue o aparelho antes de o limpar.

Limpe a caixa com um pano macio e ligeiramente humido.

N&ao mergulhe o dispositivo em agua.

Néo utilize produtos quimicos agressivos.

Remova regularmente o p6 da grelha do ventilador para garantir
uma circulagéo de ar adequada.

ARMAZENAMENTO

e Guarde o dispositivo num local seco e fresco.

* Proteja-o da luz solar direta.

e Se o dispositivo néo for utilizado durante um periodo prolongado,
recomenda-se que carregue parcialmente a bateria antes de o
guardar.

ESPECIFICAGOES NOMINAIS

Parametro Valor
Tenséo de alimentacéo 5V
Corrente de entrada 2A
Capacidade da bateria 3000 mAh
Tipo de bateria Li-polimero
Tempo de carregamento 2,5 horas
Peso 1399

PROTEGAO AMBIENTAL
Os produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico, mas sim entregues em instalagdes adequadas
para reciclagem. E possivel obter informagdes sobre a reciclagem
m— junto do revendedor do produto ou das autoridades locais. Os
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos contém
substancias nocivas para o ambiente. Os equipamentos que nao
sao reciclados representam uma ameaga potencial para o
ambiente e para a saude humana.
A «GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig», sociedade em comandita
simples, com sede em Varsévia, na ul. Pograniczna 2/4 (doravante designada «GTX
Poland»), declara que todos os direitos de autor sobre o contetido deste manual
(doravante designado por «Manual), incluindo, entre outros, o seu texto, fotografias,
diagramas, ilustragbes, bem como a sua disposicdo grafica, pertencem
exclusivamente & GTX Poland e estéo protegidos por lei, em conformidade com a Lei
de 4 de fevereiro de 1994 sobre Direitos de Autor e Direitos Conexos (ou seja, Jornal
Oficial de 20086, n.° 90, ponto 631, na sua versao alterada). A copia, o processamento,
a publicagdo ou a modificagdo do Manual na sua totalidade ou de qualquer um dos
seus elementos individuais para fins comerciais, sem o consentimento expresso por
escrito da GTX Poland, sdo estritamente proibidos e podem resultar em
responsabilidade civil e penal.

(es)
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
Ventilador de mano con luz LED y refrigeracion activa
90-019

NOTA: ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPO, LEA
ATENTAMENTE ESTE MANUAL Y GUARDELO PARA FUTURAS



CONSULTAS.

INSTRUCCIONES ESPECIFICAS DE SEGURIDAD

o Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios, asi
como por personas con capacidades fisicas o mentales reducidas
o que no estén familiarizadas con el equipo, siempre que se les
supervise o se les instruya sobre como utilizarlo de forma segura,
de modo que comprendan los riesgos asociados. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los nifios no deben realizar tareas de
limpieza o mantenimiento del equipo sin supervision.

e Antes de retirar la cubierta, asegurese de que el ventilador esté
desconectado de la red eléctrica.

iPRECAUCION! Este aparato esta destinado exclusivamente a uso en
interiores.

ADVERTENCIA:

e Si el cable de alimentacion no desmontable esta dafiado, debe
ser sustituido por el fabricante, un técnico de un centro de servicio
o una persona cualificada para evitar cualquier riesgo.

e Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no utilice
este producto con ningun dispositivo semiconductor de control de
velocidad. Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica
y lesiones personales, no utilice el aparato junto a una ventana.

* El ventilador solo debe utilizarse tal y como se describe en este
manual. No se recomiendan otros usos, ya que podrian provocar
un incendio o una descarga eléctrica.

e No cubra la entrada ni la salida de aire para evitar dafiar el
ventilador.

* No utilice el ventilador en presencia de vapores explosivos y/o
inflamables.

« Evite el contacto con las piezas méviles del ventilador.

« Para desconectar el aparato, sujete el enchufe y tire de él para
sacarlo de la toma de corriente.

EXPLICACION DE LOS PICTOGRAMAS UTILIZADOS
4 5

1. jLee el manual de usuario y sigue las advertencias y las
instrucciones de seguridad que contiene!

2. Proteja el aparato de la humedad.

3. No lo deseche con la basura doméstica.

4. El aparato cumple con la normativa de la Unién Europea.
5. Marca de certificacion EAC.

6. Marca de certificacion del mercado ucraniano

DESCRIPCION DE LOS COMPONENTES DEL DISPOSITIVO

1 2 3 6

e Conecta el cable de carga a la toma del dispositivo (11).

e Conecta el cargador a una toma de corriente adecuada.

e Una vez finalizada la carga, desconecta el cargador de la red
eléctrica y del dispositivo.

« Evita dejar el dispositivo conectado al cargador durante largos
periodos de tiempo una vez que esté completamente cargado.

USO DEL DISPOSITIVO

e Coloca el ventilador sobre una superficie estable y plana.

e Pulse el boton de encendido (4) para encender el dispositivo.

* Sies necesario, selecciona la velocidad adecuada del ventilador
(6).

e Cuando haya terminado de utilizar el dispositivo, apaguelo con el
botén de encendido (4).

e Laluz se enciende al pulsar dos veces el botén de encendido (4).

e El cabezal del ventilador es abatible, lo que te permite ajustar su
posicion y dirigir el flujo de aire en la direccién deseada.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

* Apaga el aparato antes de limpiarlo.

Limpia la carcasa con un pafio suave y ligeramente himedo.

No sumerjas el dispositivo en agua.

No utilices productos quimicos agresivos.

Elimine periédicamente el polvo de la rejilla del ventilador para

garantizar una circulacién de aire adecuada.

ALMACENAMIENTO

¢ Guarda el dispositivo en un lugar seco y fresco.

e Protéjalo de la luz solar directa.

e Sino se va a utilizar el dispositivo durante un periodo prolongado,
se recomienda cargar parcialmente la bateria antes de guardarlo.

ESPECIFICACIONES NOMINALES

Parametro Valor
Tension de alimentacion 5V
Corriente de entrada 2A
Capacidad de la bateria 3000 mAh
Tipo de bateria Li-polimero
Tiempo de carga 2,5 horas

Peso 139¢g
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Los productos eléctricos no deben desecharse junto con los
residuos domésticos, sino que deben llevarse a instalaciones
adecuadas para su reciclaje. Se puede obtener informacion sobre

m— el reciclaje en el punto de venta del producto o a través de las

autoridades locales. Los residuos de aparatos eléctricos y

electrénicos contienen sustancias nocivas para el medio ambiente.

Los aparatos que no se reciclan suponen una amenaza potencial

para el medio ambiente y la salud humana.

1 Impulsor del ventilador

Tapa de salida de aire delantera

Carcasa del ventilador

Botén de encendido/apagado

Carcasa / asa

Botén de encendido y control de la velocidad del flujo de aire
Pantalla

Luz LED

Mando para bloquear y ajustar el angulo de inclinacién del
cabezal

10 Orificio para cordon de seguridad

11 Puerto de carga USB-C

MARCADOS EN EL DISPOSITIVO

©|o|N|o|als|w|n

>  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR -afio de fabricacion
MM -mes de fabricacion

Y -designacion adicional
XXXXX -nimero de serie
NNN -marcado adicional
USO PREVISTO

Este ventilador portatil alimentado por bateria esta disefiado para su
uso en interiores con el fin de mejorar la circulacién del aire y
garantizar la comodidad del usuario. El dispositivo esta equipado con
una bateria de iones de litio, lo que le permite funcionar sin necesidad
de estar conectado a la red eléctrica.

CARGA DE LA BATERIA

«GTX Poland Spdkka z ograniczong odpowiedzialnoscig», sociedad de
responsabilidad limitada con domicilio social en Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 (en
adelante, «GTX Poland»), declara por la presente que todos los derechos de autor
sobre el contenido de este manual (en adelante, «Manual»), incluidos, entre otros, su
texto, fotografias, diagramas, ilustraciones, asi como su maquetacion, pertenecen
exclusivamente a GTX Poland y estan protegidos por la ley de conformidad con la Ley
de 4 de febrero de 1994 sobre derechos de autor y derechos afines (es decir, Boletin
Oficial de 2006, n.° 90, punto 631, en su versién modificada). Queda estrictamente
prohibida la copia, el tratamiento, la publicacion o la modificacién del Manual en su
totalidad o de cualquiera de sus elementos individuales con fines comerciales sin el
consentimiento expreso por escrito de GTX Poland, lo que podra dar lugar a
responsabilidades civiles y penales.

ef
ORIGINAALJUHENDITE TOLGE
Kaeshoitav ventilaator LED-valgustuse ja aktiivse jahutusega
90-019

MARKUS: ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE KAESOLEV
KASUTUSJUHEND HOOLIKALT LABI JA HOIDKE SEDA
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.

ERILISED OHUTUSJUHISED

e Seda seadet vdivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed,
samuti fulsilise voi vaimse voimekusega inimesed voi seadmega
vahem tuttavad isikud, tingimusel et neile antakse juhendamist voi
juhendatakse seadme ohutu kasutamise osas, et nad moistaksid
sellega seotud riske. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed
ei tohi seadme puhastamist ega hooldust teostada ilma
jarelevalveta.

« Enne katte eemaldamist veenduge, et ventilaator on vooluvérgust
lahti ihendatud.



ETTEVAATUST! See seade on mdeldud kasutamiseks ainult
siseruumides.

HOIATUS:

e Kui eemaldamatu toitekaabel on kahjustatud, peab selle ohu
véltimiseks asendama tootja, teeninduskeskuse tehnik voi
kvalifitseeritud isik.

o Tulekahju- ja elektril66gi ohu vahendamiseks arge kasutage seda
toodet koos Uihegi pooljuhtpdhise kiiruse regulaatoriga. Tulekahju-
, elektril6dgi- ja vigastuste ohu vahendamiseks arge kasutage
seadet akna aares.

o Ventilaatorit tohib kasutada ainult k&esolevas kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil. Muud kasutusviisid ei ole soovitatavad, kuna
need vdivad pohjustada tulekahju vdi elektrilddgi.

o Arge katke 6hu sisse- ega véljalaskeava, et véltida ventilaatori
kahjustumist.

e Arge kasutage ventilaatorit plahvatusohtlike ja/véi siittivate
aurude juuresolekul.

o Valtige kokkupuudet ventilaatori liikuvate osadega.

e Seadme vooluvdrgust lahtiihendamiseks haarake pistikust kinni
ja tbmmake see seinakontaktist vélja.

KASUTATUD PIKTOGRAMMIDE SELGITUS

SIZIC €l

1 2 3

1. Lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid hoiatusi ja
ohutusjuhiseid!

2. Kaitse seadet niiskuse eest.

3. Arge visake seadet olmejaatmete hulka.

4. Seade vastab Euroopa Liidu maarustele.

5. EAC-sertifitseerimismark.

6. Ukraina turu sertifitseerimismark

SEADME KOMPONENTIDE KIRJELDUS
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1 Ventilaatori tiivik

2 Esimene hu valjalask kate

3 Ventilaatori korpus

4 Sisse-/valjalillitusnupp

5 Korpus / kdepide

6 Toite- ja 6huvoolu kiiruse reguleerimise nupp
7 Ekraan

8 LED-tuli

9 Nupp pea kaldenurga lukustamiseks ja reguleerimiseks
10 Kaelapaela auk

11 USB-C laadimisport

SEADME MARGISTUSED

(™  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR -valmistamis aasta
MM -valmistamiskuu
Y -taiendav tahis
XXXXX -seerianumber
NNN -tdiendav marge
KASUTUSOTSTARVE

See kaasaskantav akutoitega ventilaator on méeldud kasutamiseks
siseruumides, et parandada Shuringlust ja tagada kasutaja mugavus.
Seade on varustatud liitium-ioonakuga, mis vdimaldab seda
kasutada ilma vooluvérgu ihenduseta.

AKU LAADIMINE

¢ Uhendage laadimiskaabel seadme pistikupesaga (11).

¢ Uhendage laadija sobiva vooluallikaga.

e Kui laadimine on 16ppenud, lGhendage laadija vooluvérgust ja
seadmest lahti.

* Valtige seadme jatmist laadijaga (ihendatuna pikaks ajaks péarast
taielikku laadimist.

SEADME KASUTAMINE

e Asetage ventilaator stabiilsele ja tasasele pinnale.

« Vajutage toitenuppu (4), et seade sisse lilitada.

e Vajaduse korral valige sobiv ventilaatori kiirus (6).

e Kui olete seadme kasutamise [Opetanud, lilitage see
sisselllitusnupuga (4) valja.

e Tuli sttib, kui vajutate toitenuppu (4) kaks korda.

* Ventilaatori pea on kokkuklapitav, mis vdimaldab teil selle asendit
reguleerida ja suunata dhuvoolu soovitud suunas.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

« Lilitage seade enne puhastamist valja.

Puhastage korpust pehme, kergelt niiske lapiga.

Arge kastke seadet vette.

Arge kasutage tugevaid kemikaale.

Eemaldage regulaarselt tolm ventilaatori kaitsepiirde pealt, et

tagada 6ige 6huringlus.

HOIDMINE

« Hoidke seadet kuivas ja jahedas kohas.

« Kaitse seda otsese paikesevalguse eest.

e Kui seadet ei kavatseta pikema aja jooksul kasutada, on
soovitatav aku enne ladustamist osaliselt laadida.

NIMITARBED

Par t Vaartus
Toitepinge 5V
Sisendvool 2A
Aku maht 3000 mAh
Aku tiiip Li-poly
Laadimisaeg 2,5 tundi
Kaal 139g
KESKKONNAKAITSE

ringlussevétu  kohta saab toote midjalt voi kohalikelt
ametiasutustelt. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad keskkonnale kahjulikke aineid. Ringlussevotuta
seadmed kujutavad endast potentsiaalset ohtu keskkonnale ja
inimeste tervisele.

Elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid need tuleb
ﬁ viia  asjakohastesse  ringlussevétu  punktidesse. Teavet
—

Piiratud vastutusega aritihing ,GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig”,
mille registrijargne asukoht on Varssavis, aadressil ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi: ,GTX
Poland”), kinnitab k&esolevaga, et kdik autoridigused kaesoleva kasutusjuhendi
(edaspidi ,késiraamat”), sealhulgas muu hulgas selle tekst, fotod, diagrammid,
illustratsioonid ning kujundus, kuuluvad eranditult GTX Polandile ja on seadusega
kaitstud vastavalt 4. veebruari 1994. aasta seadusele autoridiguse ja sellega seotud
odiguste kohta (st Seaduste Leht 2006 nr 90, punkt 631, muudetud redaktsioonis).
Kasiraamatu voi selle Uksikute osade kopeerimine, td6tlemine, avaldamine voi
muutmine arilistel eesmarkidel iima GTX Polandi selgesonalise kirjaliku ndusolekuta
on rangelt keelatud ning véib kaasa tuua tsiviil- ja kriminaalvastutuse.



